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Por: Randi Ewing 


Ben Figueras ha sido el 
presidente de la Asociación de 
Hispanos Unidos dos veces, 
quizás tres. El fue uno de los 
miembros originales en la 
comunidad que juntos se unieron 
a iniciar el primer grupo de 
defensa por los latinos en el 
Centro de Kentucky. Figueras 
ha dado discursos apasionados 
en el centro de la controversia 
y hastaestablecido un taller en 
un minusculo apartamento para 
ayudar a servir a su comunidad. 
El es un lider en la comunidad 
latina de Léxington. Sin embargo 
este articulo no es acerca de Ben 
Figueras. Sino mas bien, acerca 
de la defensa o abogacía que él y 


en KY 


otros iniciaron cuando seis años 
atrás formaron la Asociación 
de Hispanos Unidos(AHU). Es 
acerca de una organización que 
está por el cambio y al lado del 
pueblo. 

Es acerca de cambio. 

Mientras que el trabajo de 
defensa nunca se limita a una 
sola persona, es acerca y sobre 
las personas- personas como Ben 
Figueras y los otros miembros 
de AHU. Y mientras que un 
solo hombre o mujer no pueden 
cambiar el mundo, la historia de 
AHU prueba que varios hombres 
O varias mujeres pueden cambiar 
una comunidad. 

Léxington es un pueblo que 
de alguna forma se puede definir 
como tradicional. Es un tipo de 
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lugar que desea creer que todo 

está bien. Es un sitio que cree que 
lo que no se dice se va lentamente 
hasta desaparecer. Esto puede 


hacer de Léxington un lugar muy 
placentero o uno muy solitario, 
esto dependiendo de cual lado de 
la ciudad usted viva. 


Los Inicios 


En abril de 1997, cuando l: 
población latina en Léxingtor 


Jacobo Aragón, Denize Munizaga, Susy aparicio, Brian Rich, Sandy Cannon, Josh 


Santana, Juan Carlos Castro. 
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Editorial 


El pasado viernes, después de realizar una 
obra de títeres para 60 niños, tres mujeres 
en un estacionamiento conversaban de los 
deberes que les esperaban en su casa. Ellas 
reían. Hacian bromas acerca de tomar una 
vacación y dejar todo detrás. Cansadas, 
pero aún así sabían que no hay tiempo para 
el descanso-solamente ese respiro antes 
de tomar sus autos e irse camino a casa. 
Solamente un momento para apoyarse una 
a la otra, reír acerca de lo logrado ese día, 
suspirar acerca de lo que quedaba por hacer, 
compartir unos pocos momentos robados. 
No habían cámaras de televisión, no existían 
pancartas ni cánticos. Pero si encontrábamos 
a tres heroínas, tres súper mujeres. 

La semana pasada una mujer caminó 
con sus hijos hacia la escuela seis veces en 
un mismo día- dejándolos recogiéndolos y 
luego retornando a la escuela una vez más 
a una junta familiar, todo debido a que su 
auto se había descompuesto. Durante la 
misma semana otra madre permitió que 
toda su ropa se acumulara por una semana 
para poder practicar una presentación que le 
enseñaría a cientos de niños como cuidar de 
sus dientes. 

Un marido trabajó tres turnos para luego 
sentarse a leerle a su hija. Un hijo envió $50 
a su madre y padre en Aguascalientes. Un 
padre se fue directamente del trabajo a su 
clase de inglés y luego retornó a su familia. 
Ninguna de estas historias llegaron a ser 
presentadas en las noticias de la noche. 

Esta edición de La Voz está una vez más 
llena de historias de la gente que todos los 
días trabaja por mejorar su comunidad. Esta 
edición habla de la historia de la Asociación 
de Hispanos Unidos. Cuenta la historia de 
un grupo de mujeres que llevan información 
de salud a su comunidad. Muestra ferias y 
eventos, celebraciones y novedades en la 
comunidad. 

Sin embargo muchas veces las historias 
escritas se enfocan en los eventos y no en la 
gente que realiza el evento- las madres, los 
esposos, el barrio- quienes son los agentes 
verdaderos del cambio. Pensamos en la 
defensa de los derechos de todos y pensamos 
en imágenes de gente marchando en las 
calles, cantando, y mostrando pancartas. 
Pensamos de demostraciones, de discursos 
enfrente de miles de personas, controversia 
e inclusive violencia. Pensamos en los pocos, 
en aquellos que aparecen en la TV, aquellos 
que escriben los editoriales. 

Ya que nuestra comunidad está llena de 
defensores que día a día realizan sus labores. 
Gente callada que no se describe a sí misma 
como activistas, que no consideran su trabajo 
el trabajo que efectúa el cambio social. La 
gente que estando cansada del trabajo, de 
esperar en la fila, aún así asiste a la junta, a 
la reunión, a cocinar comida, a ayudar a sus 
hijos con la tarea. 

No nos sentimos cansados al mirar sus 
caras y observar que ellos y ellas también 
están cansados, y que aún así siguen 
caminando. No nos desmotivamos al mirar 
su esperanza. No estamos tan perdidos al 
mirarnos los unos a los otros y encontrarnos 
o reconocernos en el otro. Encontramos que 
no siempre se requiere de una protesta para 
cambiar el mundo; muchas veces solamente 
se requiere de una madre caminando con su 
hijo a la escuela, de un esposo deseoso a 
cuidar sus hijos por un rato, de un maestro 
dispuesto a aprender español, de superhéroes 
ocultos lavando platos, aseando caballos, 
cortando tabaco. 
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Editorial 


Last Friday, after performing a puppet 
play for 60 kids, three women stood in 
the parking lot of an elementary school 
talking about the chores that awaited 
them at home. They laughed. They 
made jokes about wanting to go on 
vacation and leave everything behind. 
They were tired, but they knew there was 
no time for rest - just this moment before 
they got into their cars and headed home. 
Just this moment to stand with each other, 
laugh about what they had accomplished 
that day, sigh about what they had left to 
do, share with each other a few stolen 
moments. There were no television 
cameras, no signs or chanting-nothing 
to signal the coming change. Still there 
in that parking lot stood three heroines, 
three superwomen. 

Last week a woman walked to her 
children’s school six times in one day 
— dropping them off, picking them up 
and then returning for a school meeting 
— because the car had broken down. 
The same week a mother of three let 
the laundry pile up all week while she 
rehearsed for a presentation that will 
teach hundreds of children how to care 
for their teeth. A husband worked three 
shifts and then read to his daughter. A 
son sent $50 dollars to his mother and 
father in Aguascalientes. A father went 
from work to his English class and then 
home to his family. None of these stories 
made the nightly news. 

This edition of La Voz is once again 
full of stories of everyday people working 
to better their community. It tells the 
story of the Hispanic Association. It tells 
the story of a group of women who take 
health information into their community. 
It showcases events and health fairs, 
celebrations and new additions to the 
community. But many times the write- 
up focuses on the event and we forget that 
the people who make up the event — the 
mothers, the husbands, the neighborhood 
— who are the true agents of change. We 
think of advocacy and we picture people 
lining the streets, chanting and waving 
signs. We think of demonstrations, 
speeches in front of hundreds of people, 
controversy, maybe even violence. We 
think of the few, the one who gets on tv, 
those who write the editorials. 

But our community is full of everyday 
advocates. Quiet people who do not think 
of themselves as advocates, who do not 
consider their work the work of change. 
People who are tired from working, from 
waiting in line, and still they go to the 
meeting, they make food, they help their 
children with homework. 

I am not so tired when I look in their 
faces and see that they are tired too, 
and yet keep walking. I am not so 
discouraged when I see their hope. We 
are not so lost when we look around and 
find ourselves in each other. We find 
that it doesn’t always take a protest to 
change the world; sometimes it just takes 
a mother walking her child to school, a 
husband willing to watch the kids for a 
while, a teacher willing to learn Spanish, 
hidden superheroes washing the dishes, 
grooming horses, cutting tobacco. 
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smpezo a florecer, y con ello 
as injusticias y los abusos, un 
)Jequeño grupo de ciudadanos 
areocupados por la situación se 
inid y formó lo que se convirtió 
on AHU. De acuerdo a Figueras, 
21 grupo desarrolló una filosofía 
que “se enfocó en elevar la 
conciencia de la comunidad no 
lispano-parlante acerca de las 
necesidades de la comunidad 
vispano-parlante”. Ese grupo de 
individuos empezó ha discutir 
acerca de los problemas que 
Léxington queria ignorar. 

Luego durante el verano 
Je 1997, una redada del 
Departamento de Inmigración en 
ina bodega en Léxington resultó 
2n la deportación de miembros 
Je 85 familias dejando niños(as) 
y esposos(as) en una necesidad 
Jesesperante por servicios. La 
ciudad y las agencias de servicio 
social no tenían preparación 
alguna para servir a esas familias, 
fue así que 

Figueras y otros miembros de 
AHU de alguna forma trabajaron 
Jesde un apartamento, de una 
sola habitación casi en ruinas, 
dara proveer vivienda y abrigo 
1 aquellos inmersos en esa 
Jesgracia. Figueras describe 
aquella situación como un 
momento clave en el desarrollo 
Je AHU y la comunidad latina. 
“La comunidad tenía que hacer 
acto de presencia. Comida, 
‘ropa y recursos para la ayuda 
smpezaron a fluir a través de 
la Asociación de Hispanos”, 
recuerda Figueras. “Realmente 
este fue el primer evento que 
solidificó la comunidad latina en 


Léxington”. 
Al pasar de los años, AHU 
continuó confrontando las 


diferencias o brechas, ya fuese 
on los servicios de lenguaje, 
iniciando las primeras clases de 
Inglés como Segunda Lengua, 
) realizando presentaciones en 
agencias de servicios sociales o del 
sobierno para proveer educación 
acerca de los asuntos o barreras 
encontradas por la comunidad 
latina. Al mismo tiempo, se 
iniciaron conversaciones con 
21 gobierno local para otorgar 
fondos para impulsar el programa 
le voluntarios. Estas discusiones 
condujeron a apasionados y 
encendidos discursos, y hasta 
juntas controversiales entre 
AHU, el gobierno local y otras 
agencias de servicios sociales. 
sin embargo, debido a esas 
discusiones, el gobierno local 
lesarrolló una fuerza de trabajo 
vara Investigar los asuntos 
encarados por la población latina 
Je Léxington. Así se abrió el 
Centro de Ayuda Comunitaria 
de Cardinal Valley para 
solventar necesidades básicas, 


la policía inició un programa de 
inmersión en Morelia, México 
para que los oficiales aprendiesen 
a comunicarse en español, 
intérpretes fueron contratados 
en el Departamento de Salud, y 
eventualmente dinero de fondos 
de ayuda económica fueron 
entregados a otros grupo para 
formar la Red de Iniciativa 
Hispana. 

A través 
la Asociación 


de eso eventos, 
de Hispanos 


Unidos mantuvo su presencia 
y una presión silenciosa en la 


comunidad. “Hemos estado en 
momentos donde la energía ha 
sido muy alta, el enfoque muy 
claro y los deberes expuestos en 
frente nuestro”, dice Figueras. 
Para él los momentos altos 
para la organización han sido 
aquellos “donde se ha dado en el 
blanco sirviendo y llenando las 
necesidades de la comunidad”. 
El agrega que casi todas las 
personas trabajando con la 
comunidad latina en Léxington, 
en un momento determinado 
u otro, han trabajado con 
AHU o recurrido a AHU por 
información que no han podido 
obtener en otro sitio. “Una cosa 
que AHU ha desarrollado es 
liderazgo”, dice Figueras. Líderes 
como Josh Santana, Brian Rich, 
Susy Aparicio, Rosa Martin, 
Adela Figueras, Andrés Cruz, 
Marta Miranda y muchos otros. 
Estos líderes han ayudado a 
AHU a movilizar agencias y el 
gobierno local para enfrentar las 
necesidades de la comunidad. 

Aún así para Figueras y AHU, 
el trabajo está muy distante 
de terminarse. “Sería ridículo 
pensar que hemos terminado 
porque ahora hay trabajadores 
bilingiies”, dice Figueras. “Hoy 
mismo existe una necesidad 
de abogacía”. Como prueba de 
ello, Figueras habla acerca de 
la necesidad de licencias de 
conducir para los trabajadores y 
la resistencia del gobierno local y 
estatal al deseo de la comunidad 
por documentarse. “Esto es 
solamente la punta del “iceberg”, 
agrega. 


El Futuro 


¿Entonces cuáles son 
siguientes pasos para AHU? 

Como una organización en 
defensa de los derechos de los 
latinos, la presencia de AHU es 
histórica en Léxington, como lo 
es su estatus como organización 
de voluntarios peleando por 
fondos de ayuda económica y 
apoyo por parte del gobierno 
local. “Hasta que encontremos 
ese apoyo”, Figueras dice que 
“nos mantendremos haciendo lo 


los 


que seguimos haciendo” 

Esto quiere decir seguir siendo 
un instrumento de cambio para la 
comunidad. O en otra palabras... 
echando pa'delante, no permitir 
que cosas sucedan sin ser 
mencionadas y no asustarse 
por un poco de controversia. 
Después de todo, la controversia 
va mano a mano con la defensa 
de derechos porque ello demanda 
cambio, y el cambio siempre crea 
discusión. Sin embargo, AHU 
comprueba que el cambio no 
solamente depende del dinero. 
También depende de la gente. 
De individuos como Figueras e 
individuos que conforman esta 
comunidad. De la gente que 
asiste a clases de Inglés como 
Segunda Lengua, de gente 
que ejercita su derecho a un 
intérprete, de aquellos que leen a 
sus hijos, de aquellos y aquellas 
que buscan una mejor vida. Y de 
gente que como lo dice Figueras 
“de alguna u otra manera, ya sea 
a través de la defensa de derechos 
© servicios, están deseosos de 
crear una diferencia”, 


AHU 

A History of 
advocacy 
for Latinos 
in Central 
Kentucky 


Ben Figueras has been the 
president of the Asociación de 
Hispanos Unidos twice, maybe 
three times. He was one of the 
original community members 
who joined together to begin 
Central Kentucky's first Latino/ 
Hispanic advocacy group. He 
has given impassioned speeches 
at the center of controversy and 
setup shop in a tiny apartment to 
help serve his community. He is 
a leader in Lexington's Hispanic 
community. But this article is not 
about Ben Figueras. It is about 
the advocacy that he and several 
others began six years ago 
when they formed the Hispanic 
Association (AHU). It is about 
the beginning of an organization 
that stands up for people and for 
change. 


It is about change. 


While advocacy work is never 
about one person, it is about 
individuals - individuals like Ben 
Figueras and the other members 


of AHU. And while no one man 
can change the world, the story 
of AHU proves that several can 
change a town. 

Lexington is a traditional 
sort of town. It is the sort of 
place that wants to believe that 
everything is okay. It is the sort 
of place that believes that what 
goes unsaid goes away. This can 
make Lexington a very pleasant 
place and at the same time a very 
lonely one, depending on which 
side of town you live on. 

In April of 1997, when the 
Hispanic/Latino population in 
Lexington began to boom, and 
with it the abuses and injustices, 
a small group of concerned 
citizens came together and formed 
what became AHU. According to 
Figueras, the group developed a 
philosophy that “targeted raising 
the consciousness of the non- 
Spanish speaking community to 
the needs of the Spanish speaking 
community.” They began to talk 
about the problems Lexington 
wanted to ignore. Then in the 
summer of 1997 an INS raid on 
a Lexington warehouse resulted 
in the deportation of 85 family 
members and left behind children 
and spouses in desperate need of 
services. City and social service 
agencies were unprepared to 
serve these families, so Figueras 
and other members of AHU 
worked out of a rundown one 
bedroom apartment to help find 
clothing and shelter for those 
left behind. Figueras describes 
the event as a key moment in 
the development of AHU and 
the Hispanic community. “The 


community had to step up to 
the plate. Food, clothing and 
resources were coming through 
the Hispanic Association to 
help,” recalls Figueras. “This 
was really the first event that 
solidified the Hispanic community 
in Lexington.” 

As the years passed AHU 
continued to fill gaps, whether 
in language service by starting 
Lexington's first ESL classes 
or by making  presenta-tions 
to local government and social 
service agencies to educate 
them on the issues facing the 
Hispanic community. They 
began discussions with the 
local government about funding 
to help further the volunteer 
program's work, These 
discussions led to passionate 
speeches and sometimes- 
controversial meetings between 
AHU, the city government and 
other agencies. Due to these 
discussions, however, the local 
government developed a task 
force to investigate the issues 


facing  Lexingtons Latino 
population, the Cardinal Valley 
Center was opened to address 
basic needs, the police force 
initiated a immersion program 
in Morelia, Mexico for officers 
to learn to communicate in 
Spanish, interpreters were hired 
at the Health Department, and 
eventually grant money was 
awarded by the city to another 
social service group to form the 
Hispanic Initiative Network. 

Throughout these events the 
Hispanic Association maintained 
its presence and quiet pressure in 
the community. “We've been at 
points where energy was high, 
the focus clear and the tasks laid 
before us,” says Figueras. To him 
those moments are high points for 
the organization, when itwas “on 
target to meeting the needs of the 
community.” He adds that almost 
everyone currently working with 
the Hispanic community in 
Lexington has, at some time or 
another, been through AHU or 
come to them for information 
that they just can't get anywhere 
else. “One thing AHU has done 
is develop leadership,” Figueras 
says. Leaders like Josh Santana, 
Brian Rich, Susy Aparicio, Rosa 
Martin, Adela Figueras, Andrés 
Cruz, Marta Miranda, and many 
more. These leaders have helped 
AHU to mobilize agencies and 
local government to address the 
needs of the community. 

Still, for Figueras and AHU the 
work is far from over. “It would 
be ludicrous for us to think that 
were finished just because now 
there are bilingual workers,” 
says Figueras. “There is a need 
for advocacy even today.” As 
proof of this need he talks about 
the need for drivers licenses 
for workers, and the state and 
local government resistance to 
the community's desire to be 
documented. “This is just the tip 
of the iceberg,” he says. 

So what are the next steps for 
AHU? As a Hispanic advocacy 

Organization, its presence is 
historic in Lexington, as is its 
status as a volunteer organization 
fighting for funding and support 
from the local government. Until 
they find that support Figueras 
says they'll keep doing what 
we're doing”. That means being 
an instrument of change for the 
community. Or in Other words . 
. . rocking the boat, not allowing 
things to go unsaid, and not being 
afraid of a little controversy. 
After all, controversy goes hand 
in hand with advocacy because 
it demands change, and change 
always causes discussion. AHU 
proves, however, that change is 
not just dependent on money. It 
also depends on people. People 
like Figueras and the individuals 
who make up this community. 
People who attend ESL classes, 
who exercise their right to an 
interpreter, who read to their 
children, who come searching 
for a better life. And as Figueras 
says, “people who in one way or 
another, either through service 
or advocacy, are willing to make 
a difference.” 
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y 
Shelbyville Celebró Festival' 


de la Herencia Cultural 


El sábado 11 de 
octubre la ciudad de 
Shelbyville celebró 
su festival anual de 
la herencia cultural. 
El festival contó con 
una nutrida asistencia su gran voz en Shelbyville 
y la participación de 
una diversa cantidad 
de músicos que abarcaron 
desde el country hasta el 
mariachi y el bluegrass, 


Como eventos especiales 
destacó la presencia del 
consulado guatemalteco 
y las evaluaciones 


Don José Rivera nos deleitó con 


médicas para toda 
la comunidad 
realizadas por la 
clínica móvil. El 
evento realizado 
a un costado de 
la Iglesia de la 
Anunciación también 
presento exhibiciones 
de karate y al grupo de 
titeres Yerbabuena. 


¿Te has hecho daño en un 
accidente de auto 
o en el trabajo? 


Es hora de visitar a: 


Grupo Médico 
Progresivo y de 
Rehabilitación, Inc. 


Especializados en Accidentes de 


*Automóvil, 


*Trabajo, Y en cualquier tipo de accidente 


Nuestros Doctores Hablan Español para Atenderle. 
TODOS LOS PACIENTES SE VAN EN MENOS DE 48 HRS 
Tenemos terapistas en la oficina para terapia 


laboral y física todos los días. 
Para una visita de evaluación, llame a: 


(502) 568-1000 


820 South Sixth St. 
Louisville, KY. 40203 


(502) 499-4141 


4109 Old Bardstown Rd. 
Suite A, Buechel Station 
Shopping Center 


Louisville, KY. 40218 
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Tremendo éxito tuvo el 
festival latino de Frankfort 
realizado el domingo 12 
de octubre en el parque 
Lakeview. El _ festival 
contó con la presencia 
de una gran cantidad de 
bandas tanto latinas como 
anglo-americanas. Gran 
espectaculo brindaron 
los equipos de futbol 
de Loisville, Léxington 


Gran Éxito del Festival Latino 
en Frankfort 


adentraron en el atardece: 
que culminó con un gral 
baile. 


y Shelbyville. El toro 
mecánico, las comidas, 
radio vida y un gran 
ambiente familiar se 


y Alexandria Dr. 


A +o? 290 al mes 


con descuento al pagar temprano 


_ ae (859) 255-1115 


Country Lane 
Apartments 

1335 Devonport Dr. 
Lexington, KY 40504 


For Rent: 2 Redroorn 4 bath apartments near Versailles Rd. Move 
in first month for $99°. Rent as low as $380” per month with early 
payment discount. + Call (859) 255-1115 
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LA CUNEAIUN 


Paginas Amarillas en Español 


SIRVIENDO A CINCINNATI, 
LEXINGTON, LOUISVILLE Y 
SUS ALREDEDORES 


Tome su Ejemplar Gratis 
en la Tienda más Cercana a su Hogar 


YA 
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“Familias disfrutan de otra 
“Tarde c con los Niños(as)” 


Las Promotoras de Salud del 
programa AHEC albergaron 
el 2ndo festival annual “Una 


tarde para los Niños(as)” 
el pasado domingo 12 de 
octubre en parque Valley en 
Cambridge, Léxington, KY. 
Este año el Centro de Abuso 
de Esposas(os) del YMCA 
junto a las Promotoras de 
Salud para ofrecer una tarde 
de información de la salud, 
títeres, comida y música para 
toda la familia. A pesar de ser 
una tarde nublada, más de 80 
niños y sus familias asistieron 
al evento. 

Las promotoras de salud 
prepararon mesas con 
información acerca de la 
salud oral, nutrición y salud 


infantil, mientras el “Centro 
de Abuso de  Esposas(os) 
presentó su programa 


HANDS(manos). El programa 
HANDS(manos)educa a los 
menores acerca de la violencia 
doméstica y luego pide a 
los niños y niñas firmar un 
compromiso de nunca levantar 
sus manos en violencia. Los 
niños reciben crayones y 
marcadores para pintar una 
réplica dibujada de sus manos 
y colgarla como muestra. 

EL YMCA intentó utilizar 
este evento para informar a 
la comunidad acerca de su 
programa de alcance a la 
comunidad latinoamericana. 
Desde el mes de junio un 
trabajador bilingúe ha estado 
trabajando en el centro para 
proveer servicios en español, 
servicios durante crisis, 
refugio, supervision de casos, 
servicios infantiles y ayuda 
legal. 

También presentes con 
información y globos 
estuvieron los trabajadores 
de alcance comunitario 
de KCHIP y el Centro de 


Trabajadores del Campo. 
Los participantes fueron 
alimentados generosamente 


por contribuciones efectuadas 
porlosrestaurantes MiMexico, 
Durangos, La Favorita, Aguas 
Calientes y La Michoacana así 
como emparedados caseros de 
las Promotoras. 

Las promotoras también 
presentaron su show de títeres 


de salud dental llamado “el 
Ratoncito Pérez”, en el cual 
se les cuenta a los niños la 
historia del Ratoncito Pérez 
y luego de cómo cuidarse 
correctamente los dientes. 
Las promotoras presentarán 
su show en diferentes escuelas 
este invierno. El show fue 
seguido por tres piñatas 
donadas por La Favorita. 
Las promotoras y el Centro 
de Abuso de Esposas(os) del 
YMCA consideraron el show 
todo un éxito y no pueden 
esperar para el otra tarde con 
los niños el próximo año. 

La línea telfónica para 


crisis puede ser alcanzada 
llamando al (859) 255-9808 
or 1-800-544-2022. Si usted 
necesita asistencia en español 
manténgase en la línea y será 
conectado con un intérprete. 


Manuel, Gato Cifuentes 


Families enjoy 
another “Children's 
Afternoon” 


The North Central AHEC 
Health Promoters hosted 
the 2nd annual “Children’s 
Afternoon” last Sunday, 
October 12th in the Valley 
Park. This year the YWCA 
Spouse Abuse Center 
partnered with the Promoters 
to offer an afternoon of health 
information, puppets, food and 
music for the whole family. 
Despite the overcast sky, over 


Hilda Avelar, Ratoncito Perez, Veronica 


80 children and their families 
attended the event. The Health 
Promoters manned tables with 
health information on oral 
health, nutrition and children’s 
health, while the Spouse Abuse 
Center displayed their HANDS 
project. The HANDS project 
educates children about 
violence and then asks them 
to sign a pledge promising 
never to raise their hands in 
violence. Children are given 
crayons and markers to color 
an outline of their hand and 
hang it on the display. The 
YWCA hoped to use this event 
to inform the community 
about their current Hispanic 
Outreach services. Since 
June a bilingual outreach 
worker has been working 
with the Spouse Abuse Center 
to provide Spanish services, 
crisis line services, shelter, 
counseling, case management, 
child services, and legal help. 

Also present with 
information and _ balloons 
were the KCHIP outreach 
workers and the Kentucky 
Farmworker Outreach Center. 
The participants were fed by 
generous donations from the 
restaurants Mi Mexico, 

Durangos, La Favorita, 
Aguas Calientes and La 
Michoacana as well as home 
made sandwiches from the 
Promoters. 

The health promoters also 
presented their  “Ratoncito 
Pérez” dental health puppet 
show, in which 
ebhildlrpeí 
are told the 
story of the 
Ratoncito 
Pérez and 
then taught 
how to 
properly care 


promoters will 
be performing 
the  puppet 
show at area 
elementary 
schools _ this 
winter. 

The show 
was followed 
by the breaking 
of three piñatas donated by 
La Favorita, and the event 
ended with the presentation 
of various door prizes. The 
Promotoras and the Spouse 
Abuse Center considered 
the day a great success and 
look forward to next year's 
“Children’s Afternoon.” 

The YWCA crisis line can 
be reached by calling (859) 
255-9808 or 1-800-5442022. 
If you need assistance in 
Spanish please stay on the line 
and you will be put in contact 
with an interpreter. 
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El Nuevo Super-intendente de 
Educación de KY se presentó 
en Cardinal Valley center 


Aquí en la gráfica aparece el Dr. Kenneth James y su 
esposa la señora Sandra James 


“En la escuela de Cardinal 
Valley 42% de los estudiantes 
son latinos y sin embargo existe 
una deficiencia impresionante de 
maestro bilingiies. Tengo una 
clara intención de implementar 
entrenamiento y certificación 
de maestros  bilingies en 
Kentucky”, exclamó con un 
español casi perfecto el nuevo 
superintendente O secretario 


de educación del estado de 
Kentucky, el Dr. Kenneth James. 


Así mismo, dejó entrever una 
posición más agresiva para 
enfrentar los problemas que los 
latinos encaran en el sistema 
educativo. El Dr. Kenneth James 
se presentó a la comunidad 
latina de Léxington el pasado 
9 de octubre en un intento de 
establecer un diálogo con los 
padres de familia, maestros y 
personal administrativo de las 
escuelas. 
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Acusan a dos hombres que 
estafaron millones a inmigrantes en 
lotería de visas de EE.UU. 


Las autoridades estado- 
unidenses acusaron a 

dos hombres de estafar 
millones de dólares a 
inmigrantes que intentaban 
participar en la lotería de 
visados que EEUU realiza 
cada año. 


10/Oct/2003.-La Comision 
Federal de Comercio (FTC, por 
sus siglas en inglés) afirmó en un 
comunicado que John Romano 
y Hoda Nofal operaban ocho 
páginas de Internet en las que 
se hacían pasar por una entidad 
afiliada al Gobierno de EEUU y 
les cobraban a los inmigrantes 
entre 40 y 250 dólares por 
la solicitud para entrar en la 
lotería. 

El Gobierno no cobra por 
participar en el sorteo, que otorga 
50.000 visados a ciudadanos de 
países con baja inmigración a 
EEUU. 


“Estos operadores fraudulentos 
no sólo metieron la mano en el 
bolso de los consumidores, sino 
que puede que hayan acabado 
con la única oportunidad de 


sus víctimas de participar en la 
Lotería de Visados de Diversidad 
de este año”, señaló Howard 
Beales, director de la Oficina de 
Protección de los Consumidores 
de la FTC. 

Los dos individuos  -un 
ciudadano estadounidense y otro 
egipcio- han sido arrestados y los 
activos de sus empresas han sido 
congelados por orden judicial. 

Se desconoce a cuántas 
personas podrían haber estafado, 
pero sus páginas de Internet 
les produjeron tres millones 
de dólares en ganancias el año 


pasado. 
Para engañar, Romano y Nofal 
colocaron logotipos oficiales, 


incluyendo el de la Casa Blanca 
y “USA Freedom Corps”, en 
sus páginas, entre ellas “USA 
Immigration Services’, “US 
Immigration Online”, “USAIS” 
y “USIO”. 

Además, los «números de 
teléfono que proporcionaban 
eran del Departamento de 
Estado y la dirección que daban 
en Washington correspondía a 
una tienda de servicios postales, 


mientras que ellos vivían en Fort 
Lauderdale (Florida), según las 
autoridades. 

“USAIS” a menudo decía a 
los inmigrantes que sí podían 
participar en la lotería, cuando 
no era cierto, y les aseguraba 
que su solicitud se adecuaba a 
los requisitos del Departamento 
de Estado, según explica el 
comunicado de la FTC. 

Para participar en la lotería 
es preciso haber terminado la 
escuela secundaria o tener por 
lo menos dos años de experiencia 
laboral. 

Además, no pueden mandar su 
boleto los ciudadanos de Canadá, 


China, Colombia, Republica 
Dominicana, El Salvador, 
Haiti, India, Jamaica, México, 


Pakistan, Filipinas, Rusia, Corea 
del Sur, Reino Unido y Vietnam, 
pues estos paises tienen una alta 
inmigración a EEUU. 

Este año por primera vez la 
única forma de participar en 
la lotería es rellenando una 
solicitud electrónica en la página 
de Internet del Departamento de 
Estado, www.dvlottery.state.gov. 
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Horas de Oficina: 
Lun-Vie: 10am-5 pm 
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AMBRIDGE 


_ APARTMENTS 


-2000 2A CAMBRIDGE DRIVE — 


LEXINGTON, KY 40504 


COMUNIDAD HISPANA ¡HABLAMOS ESPAÑOL! 


[CambripcE ce 
APARTMENTS zm 


859-246-1451 


1980-2016 CAMBRIDGE DR. | 


Vengan a visitarnos a los Apartamentos Cambridge. 
Estamos bajo nueva gerencia y estamos remodelando todos 
los apartamentos para servirles mejor. 

Tenemos apartamentos de una y dos recamaras disponibles. 
Disfruten de una vivienda cerca a la universidad y a muchas 
tiendas y restaurantes. 
jAprovechen de nuestras ofertas diarias ahora mismo! 


Gana $203 oferta de entrar 


Llama (859) 246-1451 
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Léxington Obtiene Fondo de Ayuda Económica 
Contra la Violencia Domestica por $344,070 


Un fondo de ayuda económica 

por dos años por un monto 
de $344,070 ha sido otorgado 
a la División de Desarrollo 
Comunitario del Gobierno del 
Condado Urbano de Lexington- 
Fayette(LFUCG) por parte del 
Departamento de Justicia de los 
Estados Unidos y su Oficina de 
Violencia Domstica en Contra de 
la Mujer. El propósito del fondo 
de ayuda económica es proveer 
servicios de visitas supervisadas 
e intercambios de servicios a las 
víctimas de violencia doméstica, 
abuso infantil, acoso y asalto 
sexual. La Junta de Prevención 
de la Violencia Doméstica 
administrará el fondo, con 
visitación y  supervisará el 
intercambio de servicios que 
recibirán 50 familias durante el 
primer año y 75 familias durante 
el segundo. Para referencias de 
visitas e intercambio de servicios 
pueden ser realizado llamando 
a Kim Snapp, Directora de 
Sunflower Kids Inc., al (859) 
268-0487. 

Los fondos también serán 
utilizados para crear una posicin 
en al Oficina de Amigos de la 
Corte para proveer visitas para 
la evaluación que determine 
la seguridad de las víctimas 
de violencia doméstica, asalto 


Real Men Don't use Violence 


There is no excuse for abuse 


sexual, abuso infantil y acoso. 
Las políticas del Consejo para 
la Prevención de la Violencia 
Doméstica serán basadas en su 
prioridad más alta-la seguridad 
de la víctimas de violencia 
doméstica y sus niños(as). La 
agencias que colaborarán en 
este fondo incluyen Amigo 
de la Corte, Centro para la 
Investigación del Drogas y 


*Oficinas, Casas, Etc. 
*Limpiamos Muebles 
*Quitamos Olores 
*Seguro y Licencia 
*Trabajos Garantizados 


zero 
tolerance for 
domestic abuse 


Alcoholismo de la Universidad 
de Kentucky, el Centro de Abuso 
de Esposas(os) del YMCA, EL 
Centro de Crisis de Violación del 
Bluegrass, LFUCG y la división 
de la Policía, Oficina del Sheriff, 
las Cortes del Condado de 
Fayette y las Cortes Familiares . 
Para mayor información llamar a 
Teri Faragher al (859) 258-3803 


U.S. Justice 

dl artment grants 
$344,070 to city for 
domestic violence 
prevention 


A two-year, $344,070 grant 
from the U.S. Department of 
Justice's Office on Violence 
Against Women has been awarded 
to the Lexington-Fayette Urban 
County Government's (LFUCG) 
Division of Community 
Development. The purpose of 
the grant is to provide safe and 
affordable supervised visitation 
and monitored exchange services 
to victims of domestic violence, 
child abuse, stalking and sexual 
assault. 

The Domestic Violence 
Prevention Board will administer 
the grant, with visitation and 
monitored exchange services 
provided to 30 families in the first 
year of the grant and 75 families 
in its second year. Referrals for 
visitation and exchange services 
can be made by calling Kim 
Snapp, Director of Sunflower 
Kids Inc., at (859) 268-0487. The 
funds will also be used to fund 
a position in the Friend of the 


Court Office to provide visitation 
assessments that thoroughly 
assess the safety of victims of 
domestic violence, sexual assault, 
child abuse and stalking. A Safe 
Havens Advisory Committee will 
be created through the Domestic 
Violence Prevention Board to 
oversee the project and develop 
a coordinated community 
approach to child visitations and 
exchanges. The board’s policies 
will be based on its highest 
priority - the safety of the victims 
of domestic violence and their 
children. 

The collaborating agencies 
who will implement the grant 
include the Friend of the Court, 
the University of Kentucky Center 
or Drug and Alcohol Research, 
the YWCA Spouse Abuse Center, 
the Bluegrass Rape Crisis 
Center, the Lexington Fayette 
Urban County Government 
Department of Public Safety 
and Division of Police, the 
Fayette County Sheriff's Office, 
and the Fayette County Circuit 
and Family Courts. For more 
information, Call Teri Faragher 
at (859) 258-3803. 


Los Mejores Autos Usados 
“Hablamos Espanol — 


"Aceptamos Licencias Mexicanas y de 

otros países 
“Te Ayudamos a Conseguir Aseguranza 
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Todos Estamos en Esto Juntos: 
Las Luchas de los Trabajadores Mexicanos con el 


"Libre Comercio" 


El jueves 23 de Octubre, Lexington será 
una de las 25 ciudades que albergarán un 
recorrido por el líder laboral mexicano 
Marco Antonio Torres. El líder Torres 
hablará acerca del efecto del Tratado 
de Libre Comercio de Norte-America 
(TLC) en los trabajadores mexicanos. 
La principal presentación de Torres se 
efectuará a las 7:00 pm en el auditorio del 
Lexington Community Collage(Edificio 
Oswald, Cuarto 230) Edificio frente al 
sector izquierdo del estadio de UK. 

Marco Antonio Torres, originalmente 


LOTERÍA DE KENTUCKY 


scrateh-offs 


Ponga un poco de juego en su díal 
= 


de Tehuacan en el estado de Puebla, 
México, fue un trabajador de fábrica 

ahora un organizador laboral y 
consultante de CILAS en la ciudad 
de México. HA estado envuelto en 
el movimiento por justicia laboral 
en México por más de treinta años. 
Torres hablará acerca de cómo los 
trabajadores siguen afectados en sus 
salarios,de sus luchas por condiciones 
de trabajo seguras y el derecho de 
formar sindicatos independientes desde 
la apertura de la economía mexicana 


A, 


es peoblenres con jue con dinero’ 
Ube 1900425 2527 para pda. 
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Las oportunidades de ganar y el'numero de premios pueden cambiar de acuerdo alos premios ganados. 


bajo el tratado de Libre Comercio (Nafta, 
por sus siglas en inglés) en 1994 y la 
implementación de las políticas neo- 
liberales promovidas por los Estados 
Unidos. Torres hablará específicamente 
de los peligros propuestos y promovidos 
por el Tratado de Libre Comercio de 
las Américas que confrontan todos los 
trabajadores del hemisferio y ofrecerá 
alternativas para justicia laboral. 

Torres también visitará Danville el 21 
de octubre (contactar Rick Axtel al (859) 
239-9083 por información) y Berea el 24 
de Octubre (Michelle Tooley), (859) 228- 
0732). El evento es gratis y abierto a todo 
el público en general 


We're All in This Together: 
Mexican Workers” 
Struggles with ‘Free’ Trade 


On Thursday, October 23, Lexignton 
will be one of twenty cities to host a 
speaking tour by Mexican labor leader 
Marco Antonio Torres. Mr. Torres 
will be speaking about the effect of the 
North American Free Trade Agreement 
(NAFTA) on Mexican workers. 
Torres’ main presentation will 
be at 7:00 pm at the Lexington 
Community College's 
Auditorium (Oswald Building, 
Room 230). 

Marco Antonio Torres, 
originally from Tehuacan 
in Puebla State, Mexico, a 
former factory worker and 
current labor organizer and 
consultalt at CILAS in Mexico 
City. He has been involved in 
the movement for labor justice 
in Mexico for over thirty years. 
A worker himself, Torres has 
brought much experience 
and perspective to positions 
he has held, such as union 
representative, government 
project coordinator and labor 
organizer. Torres will speak 
about how since the opening 
of the Mexican economy under 


NAFTA in 1994 and other US promoted 
neoliberal policies, Mexican workers 
continue to struggle for living wages, safe 
working conditions, and the right to form 
independant unions. He will specifically 
address the dangers the proposed FTAA 
(Free Trade Area of the Americas) poses 
to workers throughout the hemsiphere and 
offer alternative visions for labor justice. 

While in central KY, Torres will speak 
to college classes and religious groups. 
Torres’ time in Kentucky includes visits 
in Danville on 10/21 (contact: Rick Axtell) 
at (859) 239-9083 for information) and 
Berea on 10/24(Michelle Tooley), (859) 
228-0732. 

This tour has been organized by Witness 
for Peace, a politically independent 
grassroots organization that supports 
peace, justice, and sustainable economies 
in the Americas by changing US policies 
and corporate practices that contribute to 
poverty and oppression in Latin America. 
The speech at LCC is co-sponsored by 
the LCC Peace & Justice Coalition, LCC 
Mandala, LCC Inclusive Curriculum 


Project, and the CKCPJ. The event is free 
and open to the public. 
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Pintura Latinoamericana en UK 


el tiempo. A veces, la | trabajos, como muchos | Singletary Center is 
figura del humano está | otros, muestran el valor | currently displaying an 
definido como muy | y la importancia del arte | array of works by many 
heróica, vulnerable | lationamericano en todo el | influential Latin American 


Por:Laura Park 
Wills 


El arte de Latinoamérica 
ha tenidio un impacto muy 
profundo sobre los trabajos 
de muchos artistas famosos 
en todo el mundo. El museo 
de arte de la universidad 
de Kentucky el Singletary 
Center tiene una exhibición 
de muchos trabajos de las 
artistas latinoamericanos. 
La exhibición empezó el 10 
de octubre y va a terminar el 
29 de febrero. 

La exhibición tiene 
muchas metas, sin embargo, 
su importancia inicial es 
para mostrar la influencia 
de la cultura hispana y el 
arte del norte, sur y central 
américa. Algunos artistas 
en la exhibición son: José 
Luis Cuevas, José Clemente 
Orozco y David Alfaro 
Siqueiros Estos artistas 
están entre los pintores 
más influyentes en México 
durante el siglo XX, como 
Diego Rivera. 

Muchos de los trabajos 
describen la imagen del 
humano y su interpretación 
durante muchos ambientes 
politicos y sociales durante 
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y espiritual cuando, 
en otros trabajos, el 
humano es simple y 
faltan muchos detalles 
elaborados. Unos de 
los trabajos usan el 
color para expresar 
la vida y la emoción 
al arte y otros son 
muy hermosos en 
los colores del negro 
y gris. 

El trabajo del 


Antonio Berni, 
de Argentina, se 
llama, "Untitled" 


y es un grabado. 
Franciso Zuniga, 
nació en México, 
tiene un trabajo en 
la exhibición que 
se llama,  "Partial 
Nude Seated with 
Turban" Ademas, la 
"Dama Negra", por 
Siqueiros es una parte 
muy profunda de la 
exhibición. Estos 


Lithograph on buff wove paper 


19 Y x 13 Ys” image 
22 7/8 x 15 7/8” sheet 


mundo. 

El Museo del Arte en La 
Universidad de Kentucky 
esta en la esquina de Rose 
y Euclid. Las horas de la 
exhibición son 12:00 p.m. 
- 5:00 p.m. el martes al 
domingo y los viernes, 
está abierto hasta 8:00 p.m. 
Entrada gratis. 


Latino- 
american's 
Painters in 
UK 


By: Laura Park 
Wills 


Latin American art has 
had a profound impact on 
the works of many famous 
artists throughout the 
world. The 
University 
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artists. The exhibit began 
October 10 and will 
conclude February 29. 

The display has many 
goals, however, its initial 
importance is to showcase 
the influence of the 
Hispanic culture and art 
of the North, South and 
Central Americas. Some 
of the famous artists in 
the exhibit are: José Luis 
Cuevas, José Clemente 
Orozco and David Alfaro 
Siqueiros. These artists are 
among some of the most 
important and influential 
painters in Mexico during 
the twentieth century, such 
as Diego Rivera. 

Many of the works depict 
the human image and its 
interpretation during the 
many different political 
and social climates of the 
times. At times, the human 
figure is viewed as heroic, 
vulnerable and _ spiritual 
while, in other works, the 
human is simple and lacks 
elaborate detail. Some 
of the works used color 
to bring life and emotion 
to the art and others are 
captivating and 
timeless in shades 
of black, white and 
gray. 

Argentinean 
artist, Antonio 
Berni's, "Untitled" 
relief engraving 
is displayed as 
well as Mexican 
born, Francisco 
Zúñiga 's, 

1 arial 
Nude Seated 
with Turban," 
Siqueiros”, "Dama 
Negra," is also a 
part of the exhibit. 
These works, 
among many, truly 
depict the value 
and importance 
of Latin American 
art throughout the 
world. 

The University 
of Kentucky Art 
Museum is located 
on the corner 
of Rose St. and 
Euclid Ave. Hours 
of operation are 


Tuesday through 
Sunday, 
12:00 p.m.-5: 


00 p.m/ and 12:00 
p.m. to 8:00 p.m. on 
Friday. Admission 

is free. More 
information on the 
exhibit is avaliable 
at 


http://www.uky.edu/ 
vl pn MI ns @ mw um A 
events.html#latin. 


g 
Partial Nude Seated with Turban, 198 
Conte crayon and pastel on paper 
29 Y x 21 12” 


150 EAST MAIN ST. RICHMOND, KY 
(859)626-8815 
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¿Está preparado para un incendio? 


Esto es lo que Ud. puede hacer para prepararse contra tal emergencia: 


Proteja su hogar 
contra incendios. 


«Los detectores de humo 
salvan vidas. Instale un 
detector de humo en las 
salidas de cada dormitorio y 
otro más en cada planta de su 
hogar. 


*Si duermen con las puertas 
cerradas, también instalen 
detectores de humo en los 
dormitorios. 


eApriete el botón de 
prueba una vez al mes para 
comprobar el funcionamiento 
e cada detector. Si es 
necesario, cambie las pilas 
inmediatamente. Las pilas 
deben ser cambiadas, como 
mínimo, una vez al año. 


«Limpie el polvo y aspire 
las telarañas de cada detector 
mensualmente. 


«Los detectores pierden 
la resistencia con el tiempo. 
Reemplácelos cada 10 años. 
Considere tener uno o más 
extintores de incendios 


en su vivienda. Obtenga 
adiestramiento de su 
departamento de bomberos 
sobre cómo usarlos. 


_*Piense en instalar un 
sistema e aspersión 
automática contra incendios 
en su vivienda. 


Planifique sus 
rutas de salida. 


Identifique al menos dos 
formas de abandonar cada 
sala de su casa. 


«Piense en disponer de 
escaleras de emergencia para 
los dormitorios de la segunda 
o la tercera planta. Aprenda a 
usarlas y colóquelas cerca de 
las ventanas. 


*Seleccione un lugar fuera 
de su casa donde todos puedan 
reunirse después de salir. 


*Ensaye el plan de salida 
como mínimo dos veces al 
año. 


Salga ileso 


*Una vez fuera, ¡Quédese 
fuera! Llame al Departamento 
de Bomberos desde la casa del 
vecino. 


*Si observa humo o llamas 
en su primera ruta de salida, 
use su segunda ruta para salir. 
Si debe atravesar el humo, 
acuclíllese por debajo del 
humo mientras se dirige a la 
salida. 


Si tiene que salir por una 
puerta cerrada, palpe la puerta 
antes de abrirla. Si nota que 
está caliente, use su segunda 
ruta de salida. 


°Si el humo, el calor, o las 
llamas bloquean su ruta de 
salida, quédese en la sala en 
ue esté y cierre la puerta. 
nvíe señales de auxilio 
usando un trozo de tela de 
colores llamativos desde la 
ventana. Si hay un teléfono en 
la sala, utilícelo para llamar 
al departamento as bomberos 
y decirles dónde se encuentra 
usted. 


Llamalal 
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VOLT SERVICES GROUP 


Trabajos industriales de ensamblaje, rancho y costura 


disponibles inmediatamente. 


Se necesita experiencia para los trabajos de costura. 
Posibilidad de entrenamiento para personas interesadas en la costura y 


no tengan experiencia. 


Llame al (859) 254-2512 o 800-501-6072 


VOLT SERVI 


para mas informacion. 
Georgetown, Paris y Lexington. 


1510 Newton Pike, Ste. G 
Lexington, KY. 


CES GROUP 
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Grupo Sofrito y las 
Legendas Latinas se 
presentaron en Léxington 


Somos sus amigos en 
la compra de su 


OMAR 


*Seaddueño/de un carro 


Grupo Sofrito y las Legendas 
Latinas se presentaron en el 
Centro Singletary de las Artes 


2n la Universidad de Kentucky. 


La presentación realizada el 
martes 7 de octubre también 


la banda local Big Maracas. A 
pesar de no haberse realizado 
un lleno total la audiencia se 
mostró muy agradecida por 

el intento de la Universidad 
de Kentucky por alcanzar a la 


| 3695 Nicholasville 
‘Eexington; KY 


comunidad latina en Kentucky. 


conto con la participacion de 


AUTOBUSES 
ME WA. MA. ECC eee 
SA FG 2G ME Ha 
i Ee a a A DE 


Le ofrece salidas a México 


Atencion Publico en General! Y en especial ustedes que viajan 
a México! 

Ya no batallen buscando con quien viajar, 

ya que ahora esta aqui la empresa de transporte de pasajeros 
que ustedes estaban esperando. 


¡Sí, Autobuses ADAME, Empresa líder en Texas 
y el Este de los Estados Unidos! 


Tenemos agencias donde usted puede comprar su boleto, 
esto es en tiendas Mexicanas. Siempre hay una cerca de usted. 
Llámenos para mayor información a los siguientes teléfonos: 


(859); 


Compruebe nuestro servicio: 
Contamos con Autobuses Equipados 
con: Aire Acondicionado, Calefacción, 


Baño, Televisión en su viaje, 
Seguridad y Operadores Profesionales 


1-888-567-4111 y 1-866-720-6400 
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ntre dos Mundos 


El punto de vista de los 
más jóvenes 


Vivirentredosmundosesunaexperiencia 
común de los hijos de inmigrantes 
latinoamericanos en 
Estados Unidos. Los 
niños latinos constituyen 
la minoría infantil más 
importante del país, 
pero también la que 
vive en condiciones más 
precarias. Estos son 
algunos testimonios. 


Me gusta 
ayudar a mi 


papá 


“Mi papá trabaja en 
las yardas, limpiando el 
zacate, las malas yerbas, 
cortando las ramas de los 
árboles que ya no sirven. 
Yo le ayudo a quitar las 
yerbas del zacate, a juntar 
lo que queda, y muchas 
otras cosas. Empecé a los 
seis años. Mi hermanito también ayuda. 
Voy a la escuela, que está por la colonia. 
Queda un poquito lejos de casa.” 


Como mis hermanos 
grandes 


“Siempre me querían robar, hacer cosas, 
entonces decidí meterme en una pandilla 
para tener amigos que me defiendan. Me 
enseñaron ellos a pelear porque no sabía 
yo, no me gustaba ver a la gente sangrar. 
Me enseñaron que es mejor que me lo joda 
a él que él me joda a mi”. 

“Los amigos te ayudan; cuando a veces 
no tienes nada que usar y tu mamá no te 
quiere dar dinero para comprar, a veces 
ellos te prestan ropa, te prestan lo que sea, 
te dan casa, te dan de comer”. 

“Son como mis hermanos grandes 
también porque cuando me pasa algo a mí 
ellos se enojan y van por venganza de mí, 
y ahí siempre estamos, protegiéndonos los 
unos a los otros”. 
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“Somos latinos 
americanizados, 
porque 
dominamos 
el inglés y 
el español; 
los ritmos 
anglosajones 
y también 
la salsa, el 
merengue... lo 
que sea.” 


Yo no 
tengo que 
conocerte 
para 
odiarte 


Angélica 
Ramírez nació 
en EEUU. Sus 
padres son 
mexicanos. 
Vivió los 
primeros años 
de su vida 
en un barrio 
habitado por 
personas de origen mexicano, en el este 
de Los Angeles, hasta que su familia se 
trasladó a otro sector en las afueras de 
la ciudad donde “parece que era la única 
hispana”. 

“Es posible un futuro 
mejor”.”Yo me sentía 
rara, porque no muchos 
me hablaban en la 
escuela y no sé si era 
por el simple hecho de 
que yo era hispana. Una 
vez en la mañana íbamos 
entrando a la escuela 
y una niña blanca dijo 
“uy... mexicanas”. Yo me 
sentí muy mal, como 
humillada”. 

“Lo peor fue cuando 
alguien me estaba 
amenazando con una 
botella de vidrio porque 
no le caía bien. Y yo le 
dije, ‘si no te conozco, 
por qué me odias”, y él 
contestó “yo no tengo 
que conocerte para 
odiarte”. 

“En la escuela, a veces 
cuando no te hablan 
piensas que es mejor ser 
igual que “ellos” para que te hablen que ser 
como eres”. 


Aprender de los dos 
mundos 


Somos latinos americanizados, porque 
dominamos el inglés y el español; los 
ritmos anglosajones y también la salsa, el 
merengue... lo que sea.Magic One integra 
la banda musical Proyecto Uno. Vive en 
Nueva York. 

“En la casa mi mamá siempre hablaba 
español, mientras que afuera mi educación 
fue completamente en inglés. Aprendí 
de los dos mundos, entonces eso es un 
beneficio.” 


Quiero ser maestra 


Hijos de jornaleros agrícolas latinos en 
EE.UU.: infancia entre dos mundos.Kendra 
es hija de jornaleros agrícolas de origen 
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UU IRE: 


mexicano que cada año viajan desde Texas 
a trabajar en las plantaciones de cebolla de 
Nueva York. 

“A mí me gustaría ser una maestra. 
Dice mi pá que a lo mejor yo sí lo logro, 
porque dice que ellos nunca estudiaron, 
que por eso ahorita están en donde están. 
Mis padres trabajan muy duro; llegan muy 
cansados, con mucho sudor, todos sucios”. 


Llegamos para quedarnos 


Patia González integra la Unión de 
Jóvenes Dominicanos de Nueva York 


un espacio de realización personal y de 
inserción social integrado por jóvenes de 
entre 10 y 17 años. 


“La idea de que llegamos para quedarnos 
nos hace entender más e identificar que 
hay una necesidad de educación, de 
conocimiento, de socializarse con las 
demás personas, con los demás grupos, 
de llegar a tener cierto poder, cierta 
representación política, empezando desde 


“Se trata de construir la base de los 
que serán los futuros representantes de la 
comunidad”. 


e Alrededor de 34% de los 
niños hispanos vivía en la 
pobreza en 1998, compara- 
do con 11% entre los niños 


blancos no latinos. 


e En 1999 el número de 
niños hispanos en EEUU 
(11,1m) superaba al de 
afro-americanos en 8%. 


StoneBridge 


Apartments 


Ahora $400 


2 Recamaras 
Conexiones para 


Lavadora y Secadora 


-Area de Juegos 
-Alberca 
-Lavanderia 

gO la ttc con 


Electrodomésticos 


!Hablamos 
Español! 


252-4059 
EHO 


D E 
La Voz de Kentucky 16-29 Oct. 2003 wf 16-29 Oct. 2003 
“a 


o, 


=""SUPNCIOma: p 


Nichola 


Automático + Aire Automático + Aire ; Automático + Aire 
Ventanas eléctricas Ventanas eléctricas - E, AN Ventanas eléctricas 


AAA MS > >. | E '03 MATRIX '03 COROLLA '03 TACOMA 


S2500 [Regreso]de]Dinero) 82500 ¡Regreso]de] Dinero) de500 ¡Regreso]de] Dinero) 


Un Cupon por venta Un Cupon por venta Un Cupon por venta 


¡Podemos hallar el 
automóvil o camión 
que se ajuste mejor '99 COROLLA '00 IMPALA 


Green + Stock # MN Red + Stock # 
31053A 


¡Hola amigos! 


'97 AVALON 


'01 RODEO '93 CHEROKEE '96 MONTE CARLO 


Green + Stock # Black + Stock # Red + Stock # Silver * Stock # 
P8774 \ A 


¡Toyota de Nicholasville, la Superstore, se enorgullece 


ts . . . . 30399A 30149A Ss — 31209, L1144-B 
en darle la bienvenida al mgs nuevo miembro de nuestro hg i fs, > acu al qui er b ol SI I I o! > \ 
equipo, Gustavo Nazario! Con la ayuda de Gustavo, . = “VAL 
ahora podemos ofrecer a nuestros clientes or JE Z Y 
hispanohablantes una persona que habla español. pl y ; . ; - : - - 
: fe M ¡No importa su $7895 $7975 $9965 $1350 Down $1250 Down $7480 


Pero Gustavo es sólo una de las importantes razones : o: crédito! Buen 
para visitar la Superstore. Si busca un automóvil o , +4 rye sy 
camión nuevo o usado, hallaremos uno que se ajuste a su _ ¿A cr edi to, m al cr edi to 
bolsillo. Además, le ofrecemos financiamiento especial como: > . 10) ningun crédito. 
Compre aquí y pague aquí. No importa su crédito - buen crédito, : 

mal crédito o ningún crédito. 


'97 WINDSTAR '95 COROLLA '97 SABLE '98 GRAND PRIX 


Green e Teal Green + White « Stock # White e Stock # 
31151B P8637A 


ia, Stock # Stock #31494A _ D&D 
lee =P 2 $ 
~ nn 

a. 


31663A2 


$1500 Down 


'02 RAM "03 MALIBU '86 CIVIC '93 CAMRY 


Silver « Stock + Beige + Stock # Stock # Maroon + Stock # 
3125 8B 


Blue + 
P8663A ¿Bn P857 LE LR5036A 


= AN», d iil —— 


'97 CAMRY '96 CONTOUR '03 RAM 4X4 '92 TAURUS 


White « Stock # Black + Stock # Silver + Stock # ~ F : White « Stock # 
30703A A> P8742A LS ; > / \ 312014 
en ra =D a 
« =0 E) . : 


¡Toyota de Nicholasville es el sitio donde el precio es ideal! Visítenos 
cuando vaya a comprar su próximo automóvil o camión. 


Muy atentamente, 


Ron McCauley 
Gerente General 

: 3 >” 
Toyota de Nicholasville a” +. 
P.D.: ¡Traiga esta carta y reciba un bono de $100 en efectivo cuando 
compre su automóvil o camión en Toyota de Nicholasville! 


aN | 815965 
7 \ 7 
\ Hy, = A ¡LA AGENGIA DEVEHICULOS IMPORTADOS #7 DE KENTUCKY 
ww / Where Die 
ILAAGENGIAAL DEIALLE FA DE LEXINGTON! 
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ss | Conozca a los Equipos del 


a PS By 


== Torneo de la Liga Mexicana 


DE CEREMONAS 
ASIS y >< ' 522 Hollow Creek Road 


*Extenso surtido en accesorios e * ) > 
E on. 0 WIN Lexington, KY 40504 


personalizados a su gusto: MF ¿E 
-Ramos, Arras, lazos, Cojines, == 
“Recuerdos, Tocados para novias, 
-Quinceañeras y Damitas cs E 

“Servicio personalizado de A a de a |. y | ( 
invitaciones y engravado ~~ 3 -299- mes Lun—Vie: 10am-5 pm 
Sab: 10am-3pm 


AS 


*Ropa tejida para recién nacido 
y lindos accesorios 


*Para los varoncitos: Elegantes — a eN 
tuxidos & trajes. Vengan a visitarnos a los Condominios Hollow Creek 
a , Estamos bajo nueva gerencia y estamos remodelando todos 
*Calzado de piel y razo, calcetas mA los apartamentos para servirles mejor. 

& bonitos moños ‘ne ias Tenemos apartamentos de una y dos recámaras disponibles. 
Disfruten de una vivienda cerca a la universidad y a muchas 
tiendas y restaurantes. 

¡Aprovechen de nuestras ofertas diarias ahora mismo! 


177112 Alexandria Dr. . Gana $203 oferta de entrar 
Lexington, KY 40511 (859) 278-5201 Llama (859) 299-2676 
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A solamente dos fechas de finalizar la 
temporada regular, esté pendiente y no se 
pierda ninguno de los partidos, apoye a su 
equipo favorito, el ambiente de los juegos 


LexLinc Presents ... 


“EMPLOYMENT PROFESSIONALS” 


¡Defensor 


ha estado muy emosionante, manténgase 
informado que La Voz le traerá la 
cobertura de la fase final de este excitante 
y fascinante torneo deportivo. 


\ LexLinc 


(859) 263-6008 


Postulantes deben presentar identificación adecuada para 
cumplir con los requerimientos de 1-9 / INS 


Lexington Immigration Forum Miembro de la American Staffing Association. 


Community insights and recommendations from the Ultimate Home Visit Pilot Project 
The impact of immigration on Mexican families and communities 


Local strategies to deal with Hispanic issues in our community D ivi e rtase en} ell Pri me a (C l U b 


E.O.E. M/FIDIV SE HABLA ESPAÑOL 


Proposed state policies on documentation 


Mexicanojfen{lexington 


Red Mile Place is located off Red Mile Road. The Extension Office is on the left just past the 
Family Care Center. Parking is available in back of the building. 


This forum and lunch made 
possible through a grant from the 
Keeneland Foundation. 
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Bolivia: cero diálogo 


Nadie sabe con precisión qué va 

a pasar este miercoles en Bolivia, 
pero todos temen lo peor. El 
gobierno intenta consolidar los 
apoyos que le quedan, mientras 
los opositores aumentan la presión 
para provocar la renuncia del 
presidente. 


(BBC) Mientras en La Paz las cosas 
tendieron a tranquilizarse este martes, 
aquí en la tercera ciudad del país, el centro 
fue escenario de enfrentamientos entre 
manifestantes y policías. 

Los habitantes de Cochabamba 
responsabilizan por igual al 


vías de Cochabamba. 

También fue convocada una huelga 
general en todo el país. 

El diputado y dirigente cocalero, Evo 
Morales, descartó la posibilidad de aceptar 
la mediación que ofreció la Organización 
de Estados Americanos. 

En todo caso, la jornada de este 
miércoles puede ser decisiva para el rumbo 
que habrá de tomar de ahora en adelante el 
conflicto en Bolivia. 

Mientras el presidente Sánchez de 
Losada trata de confirmar las alianzas 
que le quedan dentro y fuera del país, los 
opositores parecen dispuestos a empujar 
hasta el final para lograr su salida. 


gobierno y a la oposición 
por la violencia. 

Violencia que durante 
los últimos días ha dejado 
alrededor de 60 personas 
muertas y centenares 
de heridos, ademas 
del virtual bloqueo y 
desabastecimiento de La 
Paz y otras ciudades del 
país. 


Más bloqueos 


Para este miércoles, 
las organizaciones de 
campesinos y cocaleros 
llamaron a sus afiliados 
a bloquear todos los 
accesos y las principales 


> 
Un 


“Lexington's Real Estate Company” 
DEPARTAMENTOS DE 1 RECAMARA PARA ALQUILER 


1805 Oxford Circle 


SOLAMENTE $395 AL MES 


TODAS LAS UTILIDADES INCLUIDAS! 


Con TV en Español Vía Satelite Disponible 


*Recámaras grandes 
*Estacionamiento dentro de las instalaciones 
*Lavandería 
*Y mucho más 


Para más información llama a: 
Joy @ 859-255-6706 
Danny@859-221-3622 


$100 DE DESCUENTO DEL ALQUILER DEL 
PRIMER MES PRESENTANDO ESTE CUPON 


e Más seguridad - deje de cargar grandes cantidades 
de dinero en efectivo o cheques. 


e Acceso a la información de su cuenta, las 24 horas 
y 7 días a la semana - sin ningún costo. 


¢ Utilice la tarjeta Ultra Cash como cajero automático 
y obtenga el dinero que necesite, o úsela para hacer 
compras en puntos de venta en establecimientos 
que exhiben el símbolo de Star, Pulse, NYCE, 
Interlink o PLUS. 


o 


REPUBLIC 


BANK company 


Miembro FDIC 


www.republicbank.com 


Para mas informacion acerca de la cuenta con 
tarjeta Ultra Cash, o para fijar una reunión con 
nuestro representante, por favor llame al 
1-888-708-2500. La llamada es gratis. 
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Pequeños negociantes 
no saben cómo llegar al 
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Todo listo para la carrera 
guadalupana Mexico-NY 


mercado hispano 


Houston - El mercado hispano es 

mas accesible para los pequeños y 
medianos negocios, pese a que éstos, 
especialmente los de propietarios 
anglosajones, no conocen la forma de 
comunicarse con esta comunidad. 


Asi lo considera Juan Faura, presidente 
de la agencia de publicidad y mercadeo 
Cultura, con sede en Dallas, y autor del 
libro The Whole Enchilada: A Practical 
Recipe for Selling to U.S. Hispanics que 
saldra al mercado en noviembre. 

“Cuando se habla de la gran oportunidad 
que representa el mercado hispano se 
piensa en grandes corporaciones como 
Kraft, Ford u otras como las Fortune 100”, 
dijo Faura. 

Sin embargo, “no hemos visto que sea 
presentada esa oportunidad a los dueños 
de negocios pequeños y medianos”, algo 
que el autor enfoca en el libro, cuyo título 
traducido al español es “La Enchilada 
Completa: Una Receta Práctica para 
vender los Hispanos de EE.UU. “ 

Faura explicó que con el reconocimiento 
del creciente del mercado hispano, cuyo 
poder de compra supera los 600 mil 
millones de dólares, se ha producido 
información orientada principalmente 
hacia las grandes empresas interesadas en 
ganar a esta comunidad como clientes. 

Paradójicamente, las pequeñas y 
medianas empresas son las que más 
acceso podrían tener a esta comunidad, 
y “entonces la idea del libro es abrir el 
mercado hispano como posibilidad para 
todo el mundo, no sólo para las grandes 
organizaciones”. 

“¿Qué hago para atraer a este mercado 
si soy, por ejemplo, un propietario de una 
tienda de conveniencia en Nebraska, y 
quiero atraer a los hispanos que viven en 
mi vecindad, pero no conozco su cultura y 
no tengo dinero para pagar a una agencia 
de publicidad?”, cuestiona Faura. 


Esa es la pregunta principal que 
responde el libro, en el que se ofrece 
guías, consejos e historias que 
facilitan la comprensión y acceso a 
esta comunidad. 

El libro incluye una lista 
comprensiva de todos los medios 
disponibles en los 30 mercados 
hispanos más grandes del país, 
así como aspectos clave para 
comunicarse con los latinos, 
como su tendencia a no asimilarse 
culturalmente y cómo abordarla. 


CONSEJOS UTILES 


Faura explicó que un aspecto 
importante para el pequeño 
empresario es que “una vez que 
decidan que quieren comunicarse 
con el mercado hispano, que en 
realidad se enfoquen y comprometan 
a hacerlo a largo plazo”. 

Esto “debe ser algo orquestado 
y continuo pues no se trata de una 
moda sino que ese mercado va a 
estar ahí por siempre”. 

Por otro lado, “es muy importante, 
dependiendo del producto o servicio 
que se venda, conocer a la gente con 
la que se está hablando, averiguar de 
qué origen son los latinos que radican 
en el área del negocio, para poder conocer 
los productos de su preferencia”. 

Por ejemplo, “si tengo un cartelón sobre 
productos Goya u otros preferidos por 
hispanos de la región, y lo coloco en la 
ventana de la tienda, eso inmediatamente 
le está haciendo saber al consumidor latino 
que allí se venden artículos que a ellos les 
gustan”, indicó Faura. 

Uno de los errores que más se comenten, 
y que el autor recomienda evitar, es el uso 
de traducciones ineficaces de materiales de 
publicidad y de mercadeo. 

“El mejor consejo que puedo dar es que 
se consigan un profesional que entienda 
la diferencia entre traducir del inglés 
al español, e interpretar un mensaje 


culturalmente orientado al mercado 
hispano”, dijo el autor. 
Esto no sólo sería válido para 


empresarios anglosajones que quieran 
llegar a los hispanos, sino para los propios 
negociantes latinos que no dominan el 
español a la perfección, como sucede en 
general con el libro, que resulta útil para 
los empresarios en general. 

“La diferencia entre una simple 
traducción y una interpretación es crítica 
y puede significar la diferencia entre algo 
exitoso o completamente inútil, pues el 
hispano es un consumidor consciente, que 
sabe cuándo algo ha sido hecho con ellos 
en mente”, puntualizó Faura. 

El libro ofrece ideas y medios para 
lograr este objetivo, así como presenta, 
a través de historias y anécdotas, las 
diferencias culturales y vivenciales entre 
hispanos de diversos orígenes nacionales 
y estatus sociales, que permiten aproximar 
una idea de la gran diversidad que exhibe 
esta comunidad. 


Por Olivia P. Tallet 


Comienza la Carrera de la Antorcha 
Guadalupana OCT 12, 7AM Basilica 
de Guadalupe 


La segunda Carrera de la Antorcha 
Guadalupana México-New York, 
promovida y organizada por la Asociación 
Tepeyac de New York, inicia este 12 de 
Octubre, 2003 en la Ciudad de México. 

La Misa de Bendición a las 7 AM será 
en la Basílica de Guadalupe, presidida 
por el Obispo de Nueva York Josu 
Iriondo, Vicario de los Asuntos Hispanos. 
Concelebrarán con él, el Rector de la 
Basílica Mons. Diego Monroy; el Obispo 
Alejo Zavala, de la Diócesis de Tlapa 
Guerrero, y otros Sacerdotes y religiosos 
solidarios con los inmigrantes en New 
York y con sus familiares que viven 
en México. 

El cantante de Rock, 
Alex Lora de El 
Tri, cantará durante 
la Misa en la 
Basilica, como 
signo de su 
apoyo a_ los 
inmigrantes 
en los Estados 
Unidos, y su 
devoción a 
la Virgen de 
Guadalupe. 

Los corredores 
que recibirán 
la bendición 7 
en la Basílica, a 
representarán a 
alrededor de 3,000 
corredores quienes, 
individualmente, tomarán 
turnos para hacer avanzar la 
Antorcha Guadalupana, durante su 
recorrido de 5771 Kms., por más de 27 
ciudades y pueblos de México y más de 33 
ciudades en la costa Este de los Estados 
Unidos. 

Esta año, por voluntad de los inmigrantes 


dirigentes de Asociacion Tepeyac, 
la Antorcha visitará las principales 
Entidades Federativas de donde son 


originarios los Mexicanos inmigrantes 
que viven en la ciudad de New York: 
Distrito Federal, Cd. De México, Estado 
de México, Morelos, Guerrero, Puebla, 
Oaxaca, Tlaxcala, Hidalgo, y Veracruz. 
Luego, la Carrera se enfilara hacia la 
frontera por el estado de Tamaulipas, y 
cruzara el 5 de Noviembre por Matamoros. 
Alrededor de 1500 jóvenes, originarios de 
estos Estados, y familiares o parientes de 
los inmigrantes en New York, tomarán 
turnos, de una ciudad a otra, para hacer 
avanzar la Antorcha. Informacion sobre la 
ruta puede conseguirse en la pagina web 
de Asociacion Tepeyac de New York http: 
/Iwww.tepeyac.org/rutanew.htm 

Esta vez, la Carrera de la Antorcha 
Guadalupana México-New York 2003, 
cruzara la ciudad de México. Varias 
organizaciones que apoyan a los 
migrantes que cruzan nuestro país para 
dirigirse a los Estados Unidos, están 
apoyando esta Carrera: Alianza Bracero 
Proa, Caritas Hermanos Indígenas y 
Migrantes, AC., Cáritas Toluca, Centro 
de Derechos Humanos Miguel Agustín 
Pro., Consejo Nacional de Fomento 
Educativo (CONAFE), Fomento Cultural 
y Educativo, AC, Fundación Solidaridad 


+; 


Mexicano-Americana, A.C., Institute 
Mexicano de la Juventud, Instituto de 
los Mexicanos en el Exterior (SRE) 
PRD a€“ Comisión Migrantes, Servicic 
Jesuita a Migrantes, Sin Fronteras Unior 
de Juristas de México. Representantes de 
estas Organizaciones estarán presente: 
en el Evento Cultural y tendrán Mesa: 
de Información: Por los Derechos de 
los Migrantes, en el Monumento a l: 
Revolución desde las 9:00 AM. 

Correran en el primer tramo, de l: 
Basílica, familiares de los inmigrantes, que 
viven en Morelos y Toluca. También, er 
solidaridad con los inmigrantes, alguno: 
corredores exitosos han confirmado st 
presencia en este tramo: Rosario Iglesia: 
(Campeona Mundial, categoría Veteranos) 

Joel Sánchez (Medallista Olimpicc 
2000, Marcha), Ignacio Zamudic 

(Deportista Olímpico). 
Estudiantes de  l: 
Congregación de los 
Escalabrinianos 

correrán desde 
la Explanada de 

Templo Mayor 

hasta los límite: 

de Neza 
Corredores de 
Neza y de Chalcc 
Solidaridad 
estarán presente: 
en su territorio. 
El Lic.Alejandre 
Encinas, Secretari 
General del Gobiernc 
del Distrito Federal 
entregará una Bander: 

Mexicana, que será portad: 
durante todo el recorrido. En e 

evento Cultural, en el Monumentc 
a la Revolución, ya han confirmadc 
su participación; el Grupo de Danz: 
Folklórica Tepeticpac Tlahtolcalli AC, l: 
Banda Musical Los Aztecas del Norte, e 
Coro de los Escalabrinianos, y el grupo de 
canto latinoamericano LA FLORA. 

El año pasado en toda la ruta de le 
Carrera se promovió la organizaciór 
de los inmigrantes, y una propuest: 
de Legalización de los 11 millones de 
inmigrantes ¡indocumentados en lo: 
Estados Unidos, llamada FREEDOM 
ACT. 

Este año se continuará la búsqueda de 
líderes Latinos que promuevan la auto: 
organización y el apoyo a la Iniciative 
de Ley, que ya ha sido introducida en e 
Congreso y en el Senado de los Estado: 
Unidos, para la regularización de los 11 
millones de inmigrantes que viven en los 
Estados Unidos, y sus familiares que estár 
fuera. Y también la regularización de lo: 
trabajadores que llegarán y son necesarios 
a la economía de los Estados Unidos 
Esta propuesta es llamada ACTA DH 
MEJORAMIENTO DE LA SEGURIDAD 
FRONTERIZA Y LA INMIGRANCION 
que es la propuesta legislativa que se 
acerca más a la propuesta FREEDOM 
ACT, nuestro parámetro y  nuestré 
petición. 

La Carrera llegará a Catedral de Sar 
Patricio en New York, el 12 de Diciembre 
día de la Virgen de Guadalupe. 


POR LA DIGNIDAD DE UN PUEBLO 
DIVIDIDO POR LA FRONTERA 
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YA 
SY 


Tiempo para procesar la 

información 

Ayuda a que nuestro cerebro aprenda 
más 


Décima Parte en las Serie de Aprendizaje Exitoso 


Nuestro cerebro no esta constituido de un aprendizaje 
continuo porque el cerebro necesita “tiempo de descarga” 
para procesar la información. 


Los mejores momentos para aprender ocurren cuando 
cortos periodos de concentración son seguidos por algunos 
periodos que requieren menos atención. Los tiempos de 
concentración o atención existen cuando los estudiantes 
están concentrados en tomar o recibir información nueva 
proveniente de una lectura, un libro de texto, o una 
discusión en clase. 


Como promedio los periodos de concentración en el 
aprendizaje deben duran cerca de un minuto por cada 
año de edad. De esa manera, un periodo de concentración 
para aprendizaje para un niño de 10 años debe durar 
aproximadamente 10 minutos, con un tiempo máximo para 
cualquier aprendiz de cerca de 20 minutos. Estos tiempos 
de enfoque para aprendizaje deben ser seguidos por tiempos 
de descanso para que el cerebro procese la alermación y 
la convierta en significativa. 


Maneras para reflexionar el aprendizaje pueden incluir: 
* Discutir con un compañero(a). 

* Escribir un diario. 

* Trabajar en un proyecto que utiliza información nueva. 


Otras manera para permitir que el cerebro procese el 
nuevo aprendizaje puede incluir: 

* Antes de pasar a un área de aprendizaje más intensiva, 
permita a los estudiantes tomar un descanso para ejercitarse. 
Las actividades pueden ser tan simples como caminar o 
estirar los músculos. 

* Durante el tiempo de realizar la tarea, permita a su hijo 
o hija tomar descansos. Esto le ayudará a su hijo(a) a poner 
más atención. 

+ Asegúrese que su hijo duerma bien. Además de los 
beneficios para la salud, las investigaciones indican que el 
cerebro reflexiona cuando uno duerme. 


Para más información acerca de cómo ayudar a sus 
hijos(as) o estudiantes para desarrollar su poder cerebral, 
contacte el Consejo de La Asociación de Escuelas de 
Kentucky (Kentucky Association of Schad! Councils) al 
(859) 238-2188 o kasc@kasc.net. 


Fuente: Learning with the Body in Mind by Eric Jensen 


more 
Achieve! 


Partnership for Kentucky Schools 


600 Cooper Drive Lexington, KY 40502 
tel 859.455.9595 fax 859.455.9797 email admin@pfks.org 


| Estudio sobre la disparidad racial y 
étnica en la salud 


El nuevo centro de la 
UIC, estableció que 
en la Universidad de 
Illinois en Chicago se 
estudiará por qué los 
índices de mortalidad 
por cáncer de mama 
y otros tipos, son 
muchos más altos 
en afroamericanas e 
hispanas que en las 
caucásicas. 

Esto se refleja 
principalmente en el cáncer 
de mama, donde esta 
disparidad racial y étnica se 
encuentra más marcada. 

Por medio de una 
subvención de 
millones de dólares 
provenientes del Instituto 
Nacional del Cáncer, el 
Centro de Salud de la 
Población y  Disparidad 
de Salud de la UIC, se 
analizará cómo un conjunto 
de factores individuales y 
socioeconómicos afectan 
el pronóstico y el resultado 
en pacientes víctimas de 
cáncer de pecho. 

El UIC Center es uno 
de los 8 centros en todo el 
país que recibirá un total de 
60.5 millones de dólares en 
los próximos 5 años, para 
estudiar esas disparidades 


en la salud. Claude Allen, 
subsecretario de salud y 
servicios humanos anunció 
esta concesión en el Colegio 
de Medicina. 

“La desigualdad racial 
y étnica en la obtención de 
beneficios para el cuidado 
de la salud, ha sido un tema 
que se remonta a mucho 
tiempo atrás”, dijo Richard 
Warnecke, director del 
Centro, director asociado 
para el control del cáncer 
en el UIC Cancer Center y 
profesor de epidemiología 
en la Escuela UIC de Salud 
Pública. El y sus colegas, 
investigaran de qué manera 
el vecindario de la paciente, 
su familia, amigos y 
otros contactos y factores 
psicológicos como la fe y el 
miedo, influyen cuando se 
sospecha la enfermedad. 

Deacuerdo con Warnecke, 
las informaciones muestran 
que igual proporción 
de mujeres hispanas y 
afroamericanas reciben sus 
estudios de mamografías. 
Aún una minoría de ellas 
son diagnosticadas con 
un grado más avanzado 
de la enfermedad, que es 
cuando el tratamiento es 
menos efectivo. Como 


resultado, comparadas 
con las caucasicas las 
mujeres morenas tienen 


una probabilidad dos veces 
mayor y las hispanas una 
y media, de morir dentro 
de los 5 años siguientes al 
diagnóstico. 

Los investigadores del 
UIC, asociados con el 
departamento de Salud 
Pública de Chicago y el 
Consorcio de Cuidados 
de la Salud de Illinois, 
diseñarán una estrategia 
basada en la información 
de la investigación, para 
reducir la incidencia de 
muerte en ese sector 
minoritario, perjudicado por 
diagnósticos y tratamientos 
tardíos. 

En el estudio estan 
incluidas un total de 1.200 
pacientes (500 caucásicas, 
350 afroamericanas y 350 
hispanas). 

Otros integrantes de la 
investigación son el UIC 
Midwest Latino Health 
Research and Policy Center, 
el UIC Institute for Research 
on Race and Public Policy y 
el UIC International Center 
for Health Leadership 
Development. 


Rehabilitese Para Trabajar 


Está usted o 

Conoce a Alguien 
Incapacitado y no 
Puede Encontrar Trabajo? 


Rehabilítese Para Trabajar es un programa que 


asiste a los trabajadores migrantes, a sus familiares, 


y otros a obtener trabajo. 


El programa ofrece: 
* personal de extensión bilingiies y biculturales; 


¢ evaluación vocacional; 

* consejería y orientación; 

¢ informacion y referencias; 

« entrenamiento vocacional y servicios relacionados, 
incluyendo entrenamiento en el lugar de trabajo 
y como empezar su propia empresa; 

¢ tecnologia de rehabilitación; 

¢ desarrollo laboral y obtención de empleo. 


Para más información, por favor llame al: (859) 323-5317 or (800) 252-3570. 
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La Voz de Kentucky 
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Por: Susy Aparicio, y La Voz de KY 
Calificaciones/ Notas — 
Sobornar o no sobornar 


Cada padre tiene la pregunta 
histórica: “¿Debe usted sobornar a su 
niño para que haga su tarea?” “¿Debe 
pagarle a su niño por sus buenas 
calificaciones?” Y la respuesta es si 
— y no. 

Cada uno responde a alguna forma 
de soborno en su vida. El soborno 
es la promesa de algo por hacer una 
cosa a cambio. El soborno tiene una 
implicación negativa, 
mientras que la 
recompensa es una 
influencia positiva. 
Las recompensas 
pueden ser 
personales (sentirse 
bien sobre nosotros 
mismos), sociales 
(ser agradecido o 
elogiado por otros), 
o materiales (recibir 
una recompensa 
concreta.) 

La mayoría de los 
niños no son bastante 
maduros para aceptar recompensas 
personales, así que algunos necesitarán 
recompensas materiales. Las 
recompensas materiales pueden ser 
eficaces para motivar aun niño a mejorar 
un comportamiento, sus calificaciones, 
o una práctica, pero no se debe utilizar 
como el único medio para mejorar. Las 
recompensas materiales necesitan ser 
eliminadas cuando no sean necesarias 
y reemplazadas por recompensas 


personales o sociales. Las recompensas 
para los niños necesitan ser frecuentes, 
consistentes y apropiadas. 

También, las consecuencias se deben 
discutir antes de tiempo. Los padres que 
establecen las consecuencias con sus 
niños, también necesitan estar seguros 
que pueden vivir con las consecuencias. 
Al establecer consecuencias, los padres 
realmente están dando a sus niños 
una Opción. Si 
el niño elige las 
consecuencias, 
por no llenar las 


expectativas, una 
consecuencia 
razonable debe 
establecerse. 
Consecuencias 
apropiadas no 


incluyen la compra 
de regalos costosos 
por hacer las 
tareas u obtener 
calificaciones 
aceptables; por 
otro lado, castigar a su hijo sin salir por 
un mes por no llenar una expectativa 
tampoco es una consecuencia 
apropiada. 

Las metas necesitan ser a corto plazo 
y con recompensas pequeñas para los 
niños pequeños. En la medida que el 
niño madura, las metas pueden ser 
más a largo plazo y las recompensas y 
consecuencias deben ser equivalentes a 
su madurez. 


Perfiles de los 


Promotores de Salud 


Nombre: Maria Elena Ramirez 
Edad: 37 
Estado civil: Casada 


¿Tiene niños? Sí ¿Cuántos? 


¿De donde viene? (país, estado, 
pueblo) Veracruz, México 


¿Cuál es la cosa mas positiva que 
le ha pasado desde su graduación 
de los Promotores? 


Todo lo que he hecho hasta este 
momento, pero lo más importante 
es poder tomar el curso de VIH / 
SIDA. 


¿Qué actividades ha hecho usted 
con los Promotores de Salud? 


He realizado a personas la prueba 
de VIH y los he podido orientar. 


os 
wa 


16-29 Oct. 2003 


Preguntele a los 
Promotores de Salud 


Promovido por el Centro de 
Educacion de Salud del Area 
del Norte Central de Kentucky 
(AHEC/HETC) 


Se dice que somos lo que comemos, 
pero nuestra salud también depende en la 
manera en que preparamos y guardamos 
nuestra comida. Cuando preparamos 
y guardamos bien nuestra comida nos 
protegemos de muchas enfermedades y 
problemas de salud. Pero si no tenemos 
cuidado podemos estar expuestos a 
bacterias, pesticidas e intoxicación 
causados por comida. Más de la 
mitad de todas las intoxicaciones con 
alimentos se deben a bacterias que causan 
enfermedades transmitidas por comida. 
Las enfermedades transmitidas por 
comida a menudpresentan los síntomas 
que semejan la gripe y muchas personas 
no se dan cuenta que la enfermedad es 
causada por patógenos en los alimentos. 
Las bacterias que causan la enfermedad 
se llaman “patógenos.” Las enfermedades 
transmitidas son causadas por patógenos 
que continúan creciendo en los alimentos 
después de que son consumidos y causan 
la infección. El cocinar y procesar los 
alimentos apropiadamente destruye la 
bacteria perjudicial y se pueden prevenir 
la mayoría de los casos de bacterias 
transmitidas por comida. Los patógenos 
pueden crecer en cualquier alimento pero 
tienden a ser más comunes en alimentos 
de proteínas como carne, aves caseras, 
mariscos, productos de huevos y lácteos. 
Como en todo lo más importante es 
conocer las reglas de como cuidar nuestra 
comida y guardarla contra las mala 
creencias que hemos aprendido. 


Mito: Si voy a cocinar 
carne o pollo para 

la comida lo saco en 
la mañana y lo dejo 
descongelando en el 
mostrador. 


No es buena idea descongelar carne ni 
pollo en el mostrador porque las bacterias 
se pueden multiplicar a temperatura 
ambiente. Una manera segura a 
descongelar carne o pollo es sacarlo del 
congelador y dejarlo por una noche en el 
refrigerador. Normalmente estaría listo 
para cocinar el próximo día. 


Mito: Corto toda la carne 
y todas las frutas en la 

misma tabla para cortar. 
Así tengo más espacio en 


la cocina. 


Debe de tener dos tablas de cortar; una 
para carne cruda y pescado y otra para 
comida cocinada y ensalada. Para la 
carne no debe usar una tabla de madera 
porque la madera puede absorber los jugos 
de la carne y las bacterias pueden crecer 
allí infectando otras comidas. Es mejor 
usar una tabla de plástico y limpiarla 
con blanqueador y agua. También es 
importante que se lave las manos con 
jabón y agua después de tocar carne 
cruda, aves caseras, mariscos o huevos, 
y antes de trabajar con otros alimentos. 
Evite usar la misma cuchara más de 
una vez para probar alimentos y limpie 
todos los platos, los utensilios y el área 
de trabajo con jabón y agua después de 
cada uso. 


Mito: No es necesario 
lavar las frutas y 
vegetales antes de 
comerlos porque son 
cosas naturales. 


Muchas veces las frutas y vegetales 
llevan pesticidas encima y por eso es 
importante lavarlos bien. Estudios de 
laboratorio muestran que los pesticidas 
pueden causar problemas de salud 
como defectos de natalidad, daños al 
sistema nervioso, cáncer y otros efectos 
que pueden ocurrir a largo plazo. Sin 
embargo, estos efectos dependen en que 
tan toxico sea el pesticida y cuanto ha 
sido consumido. Usted puede reducir 
la cantidad de pesticidas que consume 
si: Lava a fondo todas las frutas y 
vegetales con agua corriente. Cuando es 
posible pele las frutas y vegetales para 
reducir suciedad, bacterias y pesticidas. 
Tire las primeras hojas de vegetales 
frondosos. Recorte la grasa y la piel de 
pollo y pescado porque algunos residuos 
de pesticidas se acumulan en la grasa. 
Escoger variedad de comidas y comer 
variedad de comidas de muchos lugares le 
da una mezcla más amplia de nutrientes 
y reduce la posibilidad de ser expuesto a 
un pesticida. Compre comida orgánica. 
La comida orgánica es comida que está 
cultivada y procesada orgánicamente 
sin pesticidas o fertilizantes sintéticos. 
Ahora muchos supermercados tienen 
comida orgánica para sus consumidores. 
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Por: Susy Aparicio, y La Voz de KY 
Calificaciones/ Notas — 
Sobornar o no sobornar 


Cada padre tiene la pregunta 
histórica: “¿Debe usted sobornar a su 
niño para que haga su tarea?” “¿Debe 
pagarle a su niño por sus buenas 
calificaciones?” Y la respuesta es si 
— y no. 

Cada uno responde a alguna forma 
de soborno en su vida. El soborno 
es la promesa de algo por hacer una 
cosa a cambio. El soborno tiene una 
implicación negativa, 
mientras que la 
recompensa es una 
influencia positiva. 
Las recompensas 
pueden ser 
personales (sentirse 
bien sobre nosotros 
mismos), sociales 
(ser agradecido o 
elogiado por otros), 
o materiales (recibir 
una recompensa 
concreta.) 

La mayoría de los 
niños no son bastante 
maduros para aceptar recompensas 
personales, así que algunos necesitarán 
recompensas materiales. Las 
recompensas materiales pueden ser 
eficaces para motivar aun niño a mejorar 
un comportamiento, sus calificaciones, 
o una práctica, pero no se debe utilizar 
como el único medio para mejorar. Las 
recompensas materiales necesitan ser 
eliminadas cuando no sean necesarias 
y reemplazadas por recompensas 


personales o sociales. Las recompensas 
para los niños necesitan ser frecuentes, 
consistentes y apropiadas. 

También, las consecuencias se deben 
discutir antes de tiempo. Los padres que 
establecen las consecuencias con sus 
niños, también necesitan estar seguros 
que pueden vivir con las consecuencias. 
Al establecer consecuencias, los padres 
realmente están dando a sus niños 
una Opción. Si 
el niño elige las 
consecuencias, 
por no llenar las 


expectativas, una 
consecuencia 
razonable debe 
establecerse. 
Consecuencias 
apropiadas no 


incluyen la compra 
de regalos costosos 
por hacer las 
tareas u obtener 
calificaciones 
aceptables; por 
otro lado, castigar a su hijo sin salir por 
un mes por no llenar una expectativa 
tampoco es una consecuencia 
apropiada. 

Las metas necesitan ser a corto plazo 
y con recompensas pequeñas para los 
niños pequeños. En la medida que el 
niño madura, las metas pueden ser 
más a largo plazo y las recompensas y 
consecuencias deben ser equivalentes a 
su madurez. 


Perfiles de los 


Promotores de Salud 


Nombre: Maria Elena Ramirez 
Edad: 37 
Estado civil: Casada 


¿Tiene niños? Sí ¿Cuántos? 


¿De donde viene? (país, estado, 
pueblo) Veracruz, México 


¿Cuál es la cosa mas positiva que 
le ha pasado desde su graduación 
de los Promotores? 


Todo lo que he hecho hasta este 
momento, pero lo más importante 
es poder tomar el curso de VIH / 
SIDA. 


¿Qué actividades ha hecho usted 
con los Promotores de Salud? 


He realizado a personas la prueba 
de VIH y los he podido orientar. 
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Preguntele a los 
Promotores de Salud 


Les invita a que nos acompañen 


Jueves, 30 de 
octubre dr 005 


De 3:00 a 5:00 PM 
Centro de Recursos de 
la Familia en la Escuela 

Cardinal Valley 
Salón 138 
218 Mandalay Road - 
Lexington, KY 40504 


El Programa de 
Eddie el Aguila y 
Seguridad durante 

Halloween 


Presentado por el 
Departamento de Policia 
de Lexington 


Servicios que ofrece la biblioteca: 
* La biblioteca esta abierta de martes 
a jueves, de 3:00 PM a 5:00 PM. 
* Se prestan libros en español e 
inglés. 
* Se ofrecen actividades para toda la 
familia el último jueves de cada mes. 


Patrocinadores: Asociación de Hispanos 
Unidos, Inc., Partners For Youth Foundation, 
Inc., 4-H Program, 

La Voz de Kentucky, YMCA of Central 
Kentucky, Bluegrass Rape Crisis Center, 
Lexington Division of Police, 

Fifth Third Bank, Lexington Public Library 
y Centro de Recursos de la Familia de la 
Escuela Cardinal Valley. 


NORTH CENTRAL 


MA 
Area Health Education Center 


(859) 621-2106 _ (859) 509-2742 


Tel. La Voz de 


La Voz de Kentucky 
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Nuevo Reporte Revela Grave Desigualdad de Logros 
Académicos en Escuelas de Kentucky: 


Latinos se Hunden 


“La brecha de desigualdad 
sn logros académicos entre 
sub-poblaciones de estudiantes 
sn las escuelas obviamente 
contribuye a los bajos niveles 


adversa el futuro de grupos 
específicos de estudiantes, la 
mayorías de los cuales pertenecen 
argumenta el 


a minorías”, 


masculino. A 


en el reporte: 


documento. El reporte concluye 


latinos y estudiantes del género 
continuación, 
algunos de los datos publicados 


aceptables) para estudiantes de 
bajo ingreso excede una brecha 
del 10% en todas las materias, 


mostrando que se han rezagado 
en un 30% en la capacidad de 


brecha del 15% detrás de sus 
contrapartes en todas las materias 
en las categorías de Distinción 
o de Buenas Habilidades y 
de Principiante. Sin embargo, 


Je graduación, de educación | que el Departamento’ de . Estudiantes de bajos | escritura con respecto a sus la máxima desventaja en la 
iniversitaria, y eventualmente a Educación de categoría Principiante es en 
la baja obtención de trabajos y | Kentucky parece Estudiantes Blancos 541.903 86.6% matemáticas con un abismo del 
Jesarrollo profesional entre los | ser mas “pasivo” White Students : 20% de rezago. 
sub-grupos menos favorecidos | que “activo”. “El = 
> en desventaja. Esto en | Departamento Minoridades / Minorities 83,780 13.4% . Estudiantes afro- 
comparación con aquellos que de Educación |Hombres7 Males 324,589 51.9% americanos están 15% detrás 
siguen obteniendo mejores | necesita tomar MuteresTFemales 301.094 48.1% de sus contrapartes (estudiantes 
calificaciones en las evaluaciones | un enfoque J , ZO blancos) en todas las materias en 
escolares”, dice un nuevo reporte | pro- activo Atro-americanos 64,229 10.3% ambas categorias. La brecha que 
ublicado por la Comisión de transformando African Americans los estudiantes afro-americanos 
Derechos Humanos de Kentucky | su rol atinos (as) / Hispanics : 1% encaran en la materia de 
on 12 distritos escolares | actual como matemáticas en la categoría de 
seleccionados en el estudio. “dispensador de De Bajos Ingresos Económicos Low 312,946 50% principiante representa casi un 
El reporte revela el grado, la | información” income students 30%. 
endencia y la seriedad de la en _, Una Con Discapacidades Físicas Students 94,830 15.2% 
Jesigualdad de logros académicos  organizaciónque with Disabilities 
>studiantiles entre: estudiantes de | como punta de Con Habilidades Limitadas del Inglés 5.884 0.9% . Mientras los estudiantes 
minorías, estudiantes masculinos, | lanza promueva Students with limited English proficiency y p del género masculino no encaran 


estudiantes de familias de bajos 
ngresos económicos, estudiantes 
con discapacidades y estudiantes 
con habilidades limitadas del 
nglés. “La brecha en los logros 
académicos en los estudiantes 


una iniciativa 
para disminuir 
la brecha”, 
El análisis 


dice la Comisión. 
muestra que los 
estudiantes con discapacidades 
son los más afectados, seguidos 


ingresos (estudiantes que reciben 
almuerzo gratis o con descuento) 
en la categoría de Distinción o de | alto. 
Buenas Habilidades están 20% 


contrapartes, estudiantes blancos 
de ingreso económico medio o 


desventajas extremas como los 
sub-grupos antes mencionados, 
estos tienen un retrazo moderado 
en las categorías de Distinción 
y Principiante en comparación 
con estudiantes del género 


de las escuelas públicas de | por los estudiantes de bajo | por debajo que sus contrapartes. | * Estudiantes latinos, en masculino. 
los distritos de Kentucky es | Ingreso económico, estudiantes | La categoría de Principiante o | similitud con los estudiantes . 
1larmante, pues afecta de manera | afro-americanos, estudiantes | Novicio (de habilidades a penas | afro-americanos, mantienen una Cont. sig. pag 


MEXICANOS REQUISITOS: CARTILLA ELECTOR O ACTA DE NACIMIENTO CON ID / LICENCIA 


MARIA E. MANCILLAS 


¿A 
EN LEXINGTON: 


» Aguascalientes 
421 New Circle Rd. 


» Electra Mex 
1410 Village Dr. 


*La Cabaña 
3330 tarender Plaza 


EN FRANKFORT: 
* La Chiquita, 
4 Grandview dr. 


AGENCIA D 
> prot E Via, 


(614)891-0900 

(614) 891-2038 Fax 

1-800-8652780 Gratis 
1-888-865-2780 


NICOLAS CORRALES 


EN LOUISVILLE 
» La Tapatia 


1: 3022 Third St. 
2: 8106 Preston Hwy 


» La Tropicana 
5216 Preston Hwy 
(502) 964-5957 


EN SHELBYVILLE: 


* Taqueria Azteca 
612 Main St. 


Representante de Ventas para Tiendas: SIGUE CORP. 


LICENCIADA EN TERAPIA MARITAL Y FAMILIAR 
LICENSED MARRIAGE AND FAMILY THERAPIST 


Ofrecemos ala ae hispana la posibilidad de 


casa propia 


Si tiene un trabajo 


Usted Califica Para un Prestamo 
No es necesario tener crédito y con sólo el 
documento de identidad de su país 
usted puede ser propietario de un hogar en el 


vecindario que más le agrade 
Llame a Ann en Copperstone Pointe La Grange, KY al 


(502) 222-1600 para hacer una cita y ser atendido 
en Español 


SALUD MENTAL 
MENTAL HEALTH 


* Tratamiento a maltratantes hispanos enviados a la corte por 
problemas de violencia doméstica / Domestic violence offenders 
* Tratamiento de adicciones / Substance abuse treatment 
* Terapia a individuos, niños, parejas y familias con problemas 
emocionales, relacionales o de comportamiento / Outpatient 
treatment for families with emotional, relational or behavioral problems 
* Grupos de apoyo / Support groups Inglés y español 
* Clases para padres / Parenting classes English and Spanish 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 


SOMOS UNA COMUNIDAD CON ORIENTACIÓN FAMILIAR 


Felicitamos alos nuevos propietarios por permitirnos 
hacer su sueño realidad 


4. Sr. Zacarias 
5. Sr. y Sra. Ramirez 
6. Sr. Humberto 


1. Sr. Reyna y Sra. Padilla 
2.Sra. De Leo 
3. Sr. y Sra. Fernandez 


La Voz de Kentucky 


. Existe 
una correlación 
aparente entre 
los estudiantes que viven en la pobreza y 
estudiantes afro-americanos. Por ejemplo 

en el distrito de Paducah, la mayoría 
de estudiantes afro-americanos (quienes 
constituyen cerca del 50% de la matrícula 
total) también provienen de familias de 
bajos ingresos (ellos también constituyen 
el 70% de todos los estudiantes que 
reciben almuerzo gratis o con descuento). 

El reporte concluye entre otras cosas 
que: 

. Disminuir y eliminar la brecha 
en los logros académicos entre varios 
grupos en las escuelas públicas de 
Kentucky no es solamente un asunto de su 
desenvolvimiento escolar sino también un 
asunto de derechos civiles. 


Viene de pag. ant. 


. Aunque la seriedad de esta 
desigualdad es ampliamente reconocida, el 
sistema de escuelas públicas de Kentucky 
no cuenta con un plan definitivo y 
comprehensivo especificamente diseñado 
para reducir esa desigualdad en los logros 
académicos. Los diferentes distritos 
escolares siguen diferentes enfoques y 
medidas para aliviar el problema. Sin 
un plan comprehensivo a nivel estatal 
con medidas estándares para reducir este 
desequilibrio será muy difícil disminuir la 
continua brecha a través del estado. 


. Como ha sido comprobado por 
diversos estudios a nivel nacional (como el 
Proyecto de Derechos Civiles de Harvard), 
los resultados en las calificaciones afectan 
desproporcionadamente a estudiantes de 
minorías. El acceso aprogramas educativos 
de calidad y el tipo de instrucción también 
deben ser consideradas en las evaluaciones 
de los estudiantes. 


. Los maestros afro-americanos 
están representados  deficientemente 
en el sistema de escuelas públicas de 
Kentucky. De los 41,000 maestros de 
escuelas públicas en el estado, solamente 
4% son afro-americanos (mientras 
que 10% de los estudiates son afro- 
americanos), solamente 69 directores de 
escuelas son afro-americanos, y en el 
estado de Kentucky nunca ha existido un 
secretario de educación que no haya sido 
caucásico(blanco). Reclutar y retener 
maestros de minoridades debe ser una 
prioridad agresiva del Departamento de 
Educación de Kentucky. 


Existen 176 distritos de escuelas 
públicas en Kentucky. Hay un total de 
1,271 escuelas. El sistema tiene un total de 
646,830 estudiantes y 40,972 maestros. 


New Report of Human 
Rights Commission 


Exposes 
Seriousness of 
Achievement 
Gaps Among 
Minority Students 


“Achievement gaps among sub- 
populations of'school students, obviously 
contribute to low graduation rates, low 
rate of college education, and eventually 
low career/professional attainment 
among the disadvantaged sub-groups 
who lag behind their counterparts in 


school test scores,” says a new report 
published by the Kentucky Commission 
on Human Rights, of the 2001 - 2002 Core 
Content Test Scores from CATS for 12 
selected school districts. 

The report exposes the extent, trend 
and seriousness of student achievement 
gaps among: minority students, male 
students, students from low-income 


families, students with disabilities, and 


students with limited English proficiency. 
“Student achievement gaps in Kentucky's 
public school districts are alarming, as 
they adversely affect the future of specific 
groups of students, most of whom are from 
protected groups” argues the document. 
The report concluded that the Kentucky 
Department of Education seems to be more 
‘passive’ than ‘active’. The Department 
needs to take a pro-active approach by 
transforming its current role as more of 
a ‘clearing house for information’ to an 
organization that spearheads a concerted 


Cae 
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families (i.e.: they are among the 70% 
of the total enrollment of students who 
receive free/reduced lunches). 


o Closing the achievement gaps 
between various groups of Kentucky's 
public school students is not only an 
issue of their performance, but also is a 
civil rights issue. Especially when most of 
the affected students are from protected 
groups such as disabled students and 
minority students. 


C Although the seriousness of 
achievement gaps are acknowledged 
widely, Kentucky's public school system 
does not have a definitive and wholistic 
plan specifically targeting a reduction 
in the achievement gap. Different school 
districts follow different approaches and 
measures to alleviate the problem. Without 
a statewide comprehensive plan to reduce 
the gaps with standard measures, it is very 


difficult to close the gaps across the state. 


* As proven by several nationa 
level studies (such as Harvard Civi 
Rights Project), high stake test scores 
such as CATS affect minority students 
disproportionately. Access to qualit) 
curriculum and instruction also need tc 
be considered in student assessments. 


* African American teachers are 
under-represented in Kentucky's public 
school system. Of the 41,000 public schoo! 
teachers in the state, only 4% are African 
Americans (while 10.3% of the students 
are African American), only sixty-nine 
principals are African American, ana 
the state's public school system has never 
had an African American superintendent. 
Minority teacher recruitment and retention 
should be addressed aggressively by 
KDE. 


ectura eaaing atematicas scritura riting 
Materias 
Grupo Blancos Latinos Brecha B Latinos Brecha B Latinos Brecha 
Distinguido 
Distinguished 53% 37% 16% 37% 22% 15% 30% 13% 17% 
Aprendiz 
Apprentice 34% 39% -5% 35% 31% 4% 46% 46% 0 
Principiante 
Novice 13% 24% -11% 28% 47% -19% 24% 41% -17% 
INDICE 
INDEX 75 64 11 62 57 5 61 46 15 


statewide endeavor to close the gaps 
The analysis shows that students with a 
disability are the worst affected, followed 
by students from low-income families, 
African American students, Hispanic 
students and male students. Here are some 


of the findings: 


° Low-income students (students 
receiving free and reduced lunch) have 
a sharp 20% gap in distinguished & 
proficient category compared to their 
counterparts. The novice means score 
gap for low-income students exceeds 10% 
in all subjects, with 30% in the subject of 
writing. 

. Hispanic students, similar to 
African American students have about 
15% gap in all subjects for distinguished 
& proficient and novice categories. 
However, their highest gap in the novice 
category is in mathematics with about 
20% gap. 


o African American students are 
15% behind their white counterparts 
in all subjects in both distinguished & 
proficient and novice categories. The 
gap faced by African American students 


for mathematics in the novice category is 


almost 30%. 


. Male students, while they do 
not face extreme gaps like the above 
sub-groups, have a moderate gaps in 
distinguished & proficient and novice 
categories compared to female students. 


. There is a strong apparent 
correlation between students in poverty 
and African American students. For 
example, in Paducah Independent School 
District, the majority of African American 
students (who are about 50% of the total 
enrollment) are also from low-income 


Eastland Family 
Chiropractic 


Dr. David Beck, Dr. Craig Selinger 


Dolores en la 


lesiones en el 


Si Ud. sufre de: 


espalda, cuello, 


hombros, brazos, cabeza, nuca, 
piernas, lesiones vertebrales, artritis, 


trabajo o accidentes 


automovilísticos 


Tenemos años de experiencia Tratando 
a la Comunidad Latina 


(859) 25 5-3777 Pregunte por Osvaldo 


Eastland Shopping center, 1301 Winchester Rd., Suite 149 


Lexington, KY 40505 
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A Brasil prod ° 
Horosco pos acuda añil Biblioteca Hispana 


Ha dejado a un lado a su familia y a personas 


que le necesitan mucho. Usted alega tener exceso 


de trabajo y hace oidos sordos a esos reclamos 
de amor. Ponga en una balanza qué y quién le 
importa más en su vida. 


TAURO 


Cosas superficiales y sin trascendencia le 
absorberán todo el día. Probablemente le ponga 


de mal humor, sin embargo recuerde que no toda 


la vida se compone de cosas trascendentales. 


GÉMINIS 


Si aún no ha encontrado a su media naranja, es 
muy posible que este día conozca a esa persona 


que tanto ha buscado. Animo. Deje la melancolía 


para otra ocasión. Si quiere comenzar una 
relación, empiece por el número uno. 


CÁNCER 


Usted tiene un gran potencial de ternura para 


dar a la persona que sepa apreciarlo. Sólo que su 


forma de manifestarlo es tan extraña que pocas 


veces se dan cuenta los demás d lo que posee en 


su interior. 


LEO 


Su forma de ver las osas a veces le impide 
dialogar con os demás de manera razonable. Su 
apasionamiento por temas difícil es de tratar 
socialmente hacen de una charla, una discusión 


acalorada donde todos terminan enojados. 


VIRGO 


Trate de ser más enánime y no desesperarse 

tanto porno tener a la velocidad que usted lo 

espera, ese dinero, ese viajero ese objeto que 
ansía. Todo llega en su momento. 


LIBRA 


Ha adquirido grandes responsabilidades y ahora 


no sabe cómo salir de ellas. Primero que nada 
guarde la ecuanimidad. Después trabaje con 
ahínco para lograr lo que desea. Su número 
afortunado: el ocho. 


ESCORPIÓN 


Día nefasto para quedarse en casa. Será mejor que 
salga al aire libre y de ser posible al campo. Deje los 
problemas fuera de casa y verá la vida de diferente 
manera. Su pareja parece dispuesta a divertirse y a 
gozar vida. 


SAGITARIO 


Encontrará una persona del sexo opuesto que será en su 


vida como un oasis de amor. Su soledad tendrá fin con 


ese afortunado encuentro. Si ya tiene pareja, es posible 


que reconquiste a ese ser amado que parecía alejarse. 


CAPRICORNIO 


Hoy debería intentar atender ese asuntillo que ha 
descuidado durante tanto tiempo. Tenga cuidado, 
en cualquier momento puede “saltar la liebre””” y 
entonces será tarde para poner remedio. Su número 
favorable: el cinco. 


ACUARIO 


Si siente un deseo irrefrenable de vivir 
aventuras, hoy estará lleno de sorpresas y se 


encontrará con personas nuevas que le brindarán 


la oportunidad de tener experiencias buenas. 


PISCIS 


Su fuerza de voluntad es su gran aliada para 
afrontar esa rutina que tiene que seguir para 
mejorar su salud. Aunque raramente se da por 
vencido, ahora está muy cansado como para 
seguir luchando. 


atóxico, orgánico, 
barato y eficiente 


A 


Se trata de un insecticida organico, 
extraido de una planta originaria de la 
India, llamada nim, cuyo principio activo, 
azadiracta, tiene acción insecticida y 
fungicida. 

El producto llamó la atención del público 
en el stand del Servicio Brasileño de 
Apoyo a las Micro y Pequeñas Empresas 
(Sebrae) de Mato Grosso, en Amazontech 
2003, que terminó el último sábado (27), 
en Manaus. Organizado por el Sebrae y 
por la Empresa Brasileña de Investigación 
Agropecuaria (Embrapa), Amazontech es 
el mayor evento de promoción de negocios 
sustentables de la región amazónica, con 
la previsión de generar R$ 80 millones 
de reales en transacciones comerciales 
entre empresas e instituciones científicas 
renombradas. 

Según el director comercial de la 
empresa Natucid Orgánico, Eduardo 
da Silva Ramalho, el producto es 
revolucionario por sus características: 
extremadamente barato; de aplicación 
simple; 100% eficiente; además de ser no 
venenoso, no tóxico, no contaminante, no 
químico y ofrece seguridad para el ser 
humano. “Natucid es el primer producto 
en el mundo con esas características. En 
los últimos 50 años, no surgió nada igual 
en términos de insecticida”, garantiza. 

Ramalho explica que basta rociar el 
producto sobre las hormigas, que no mueren 
en ese instante, sino que transportan el 
veneno hacia el hormiguero, donde actúa 
como fungicida acabando completamente 
con ellas. El producto controla todo tipo de 
hormiga, inclusive las saúvas, terror en las 
propiedades rurales. 

Natucid Orgánico, cuya distribución 
nacional tiene su sede en Rondonópolis 
(a 218 km al sur de Cuiabá), fue inventado 
por el padre de Eduardo, Benedicto Caio 
Ramalho, fallecido hace dos años. Dentista 
y profesor de biología en la ciudad de Lins, 
en el interior de San Pablo, durante 35 años. 
Benedicto era un estudioso y mantenía en 
su casa un pequeño laboratorio, donde 
producía perfume, pólvora y estudiaba 
varias plantas. 

Desde que fue lanzado en el mercado 
hace dos años, el volumen de ventas de 
Natucid Orgánico se ha duplicado cada 
año. La estrategia de la empresa es, hasta 
el 2004, vender el producto en todo Brasil. 
Mientras tanto, el producto se encuentra 
exclusivamente en los negocios de 
productos agropecuarios. Pero en el futuro, 
será revendido también en supermercados 
y farmacias. 

El lanzamiento en la Región Norte 
aconteció en Amazontech. Además de la 
venta y divulgación en el stand del Sebrae 
en MT, el empresario visitó 20 negocios 
de productos agropecuarios de Manaus 
e inició una campaña de radio para 
difundir el producto. Mato Grosso será 
la sede de Amazontech 2004. El evento 
será realizado en agosto en el Centro de 
Eventos de Pantanal. 


Les invita a que nos acompañen 
Jueves, 30 de octubre de 2003 


De 3:00 a 5:00 PM 
Centro de Recursos de la Familia en la Escuela Cardinal Valley 
Salón 138 
218 Mandalay Road - Lexington, KY 40504 


. 
y 


El Programa de Eddie el Aguila y 
Seguridad durante Halloween 


Presentado por el Departamento de Policía de Lexington 


Servicios que ofrece la biblioteca: 
* La biblioteca está abierta de martes a jueves, de 3:00 PM a 5:00 PM. 
* Se prestan libros en español e inglés. 
* Se ofrecen actividades para toda la familia el último jueves de cada mes. 


Patrocinadores: Asociación de Hispanos Unidos, Inc., Partners For Youth 
Foundation, Inc., 4-H Program, se 
La Voz de Kentucky, YMCA of Central Kentucky, Bluegrass Rape Crisis Center, 
_ Lexington Division of Police, a 
Fifth Third Bank, Lexington Public Library y Centro de Recursos de la Familia 
de la Escuela Cardinal Valley. 


Donde Tu Latido Tiene Tu Ritmo 


WYGH 1440 AM 


El único show en el centro de Kentucky 
con noticias en español, el clima, deportes, 
y peticiones en vivo. 


Lunes a Viernes “Dos [@c@s en la mañana 


Show bilingúe de 8:00 am a 1:00 pm 
Sábados de 10:00 am hasta las 6:30 pm 
Domingos 8:30 am a 10:30 am y de 12:00 pm a 2:30 pm 


Estudio (859) 987-1440 
Oficina (859) 420-5544 
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Nites 
La Voz del Futuro 


DAVILA, TENGO 5 


ES MI MAMA 


“Sea voluntario de 
las Girl Scouts hoy.” 


Lisa Lisa y Christina Vidal 
del programa de 
television Taina. 


\ 


) 
TITAN IA LG 
Pri ovalo, 
Hará la diferencia en la vida de una niña. 


Ayúdela a: 
Desarrollar Su 
Auto-Estima 


Conocer Nuevas Amigas A 


Divertirse 
Explorar Carreras 


Para ser voluntario en su comunidad, 
llame (800) GSUSA 4 U 

O visite: www.girlscouts.org 

Girl Scouts. Donde las niñas se fortalecen. 


4% Girl Scouts. 


Where Girls Grow Strongs» 


ME LLAMO MARCOS 


ANOS DE EDAD, SOY 

DE MEXICO, CUANDO 
CREZCA QUIERO SER 

POLICIA, MI HEROINA 


a Yy 


Une los puntos y diviértete 


¿Tienes niños o niñas con edad escolar? 


¿Te gustaría aprender y tomar clases de ingles? 


Clases de Inglés aquí mismo, 
¡En tu propio barrio! 


Cardinal Valley Centro de Recursos Familiares 
Y 
El Programa de Alfabetismo Familiar de CKTC’s 
Ofrecen 


¡Clases Gratuitas! 


De Lunes a Jueves 
12:40 — 2:40 


¡Intégrate hoy mismo! 


Para mas informacion, 
visite “Cardinal Valley Family Resource Center” 
o llame a Susanne Blackburn a 381-3351 


dl 
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Servicios Particulares 


Soldadura en General 


Herrería, Estructura, tubería en 
general, 70/18, 70/13, MIG, TIG 


(502) 962-3843 


Louisville, KY 
Marco Antonio Guzman 


Hele un Plomero: 


enya oe 
(es 


> Lexington 


577 W. Main St 
Lexington, KY 40507 
(859) 225-6575 


ran Apartamento para 
261 Bell Place, Lexington KY. 
Area residencial de excelente prestigio 
1100 metros cuadrados 
1 Baño, 5 cuartos para ser 
Usados como se desee 


) 980-1198 


ouisville, KY 


Plomería en general, tuberias cobre, PVC, 
goteras, dish ar lavamanos, cocinas y 
demás 


Precios Razonables 


We Have Workers 
2 Tenemos Trabajo 


4200 Bishop Lane 


AGENCIAS 
DE EMPLEO 


EMPLOYMENT 
SOLUTIONS: 

(859) 971-1306 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


GTS STAFFING: 

(859) 225-6575 

Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


Louisville 


VOLT SERVICES: 

(859) 245-2512 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


Louisville, KY40218 
(859) 581- 0058 


CROWN SERVICES: 


Anunciarse en La Voz es 
muy facil, tan sólo tienes 
que llamar al (859) 621- 
2106 en Inglés o al (859) 
509-2742 en español 
para que nos digas 

que es lo que quieres 
anunciar, durante cuanto 
tiempo y el tamaño de 

tu anuncio, y con mucho 
gusto ponemos tu aviso, 
nuestros precios son muy 
bajos y te garantizamos 
que tu anuncio será visto 
por más personas de las 
que te puedas imaginar, 
ya que nuestro periódico 
tiene un alcance regionál, 
recuerda que sale más 
caro no anunciarse, 
tenemos precios desde 
$5.00 Dlls, no esperes 
más y se parte de La Voz 


(859) 233-1846 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


READY STAFFING: 
(859) 294-5454 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


V 
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NESCO SERVICE 


Contactar al teléfono 
Traducciones [8 99)939-6295 


English-Spanish, Español-Inglés 


(859) 621-2106 


Lexington, KY 


Great Apartment for Sale 
261 Bell Place 
Residencial area 


Call at (859) 539-6295 


Hermanos Rodríguez 

Mecánico en General 

Todo tipo de vehículos, precios 
accesibles. Llamar al 


( 859)- ld 


Para todo tipo de Vehiculos, 
Sistemas Eléctricos y Demás 


Precios Cómodos 
(704) 974-6238 
austo A. Lainez 
Shelbyville, KY 


Electrónica en General 
SOMOS PROFESIONALES 


(899) 339-8654 


Pregunta por "Tony" Léxington, KY 
Reparación y servicio de equipos electrónicos, 
Televisiones, Reproductores de CD, Instalaciones 
de equipos de sonido para autos 


Precios Razonables 


COMPUTADORAS 


De $300 a $500 


quipo completo y enseñanza. 
Aprenda en poco tiempo desde cómo escribir su 


Pintores 
Interioresyyrexteriores 


(859)3965206/1 

Ok 9)7489-8206 

Toda clase E a Comercial y Residencial 

Edgar o Armando, en Lexington 
sus alrededores 


de Primaria y Secundaria para 
Ciencias, Espanol, Inglés y Estudios 
Sociales. a Domicilio. 


nom 
hasta grabar un CD sal disfrutar de películas 
en español o navegar por Internet. 
Llame para una muestra sin compromiso. 
MBIÉN 


Video y Fotografía para sus eventos sociales 
Calidad y Profesionalismo 


(859) 294-9763 (859) 294-5497. 


COMPANY: 

(859) 266-1212 
Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


CBS COMPANIES: 
(859) 254-4011 

Servicios en español, de 
preferencia conocimiento 
básico del inglés 


ADECCO: 

(859) 223-3112 

De preferencia 
conocimiento básico del 
inglés 


ISOJUNU 


Se Rana llos Danos 
(ez tu Mesta en 
(GQ) 200-2209) 


Para todo evento social, bodas, XV 
años, bautizos, cumpleaños 


Departamentos en Renta 


Espaciosos 2 & 3 Recámaras 
A/C, Lavandería, Seguridad, 
Lavaplatos, Alberca. 
Aqui sí permitimos poner tu Dish 
Estacionamiento, Balcones y Mucho, Mucho más 


Desde $495 DI S, Sólo paga tu luz 


Pregunta por Nuestras Ofertas 


Creekside South Appts 


2220 Devonport Dr. Lexington, KY 


(859) 621-5146 Espanol 
(859) 252-4996 Office 


2220 Devonport Dr 
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The Sweater Club 

Solicito tejedoras de dos 
agujas 

Se da trabajo para la casa 
Interesadas llamar a 
Sylvana al 

(859) 971-0924 

(859) 333-6508 


Route Sales position 
opening. Must be bilingual. 
Competitive pay, sales 
experience a plus, training 
provided to qualified 
candidates. Sound driving 
record a must. Interested 
individuals call 1-800-327- 
1630 between 8AM and 
5PM mon-fri to set up an 
interview appointment. 


A reputable Central Ken- 
tucky horse  farm/sales 
agency is seeking a full-time 
-Human-Resources Director 


to actively interface with all 
levels of management. Re- 
sponsibilities include the de- 
velopment and implementa- 
tion of recruiting strategies, 
which entails overseeing 
the hiring activities for full- 
time staff and seasonal 
sales help. In addition, 
this person will ensure 
compliance with all Federal 
and State laws relating to 
polices such as EEO/ADA, 
Human Rights, ERISA, etc. 
Other duties include the 
administration of the wage 
and salary compensation 
program, including training 
and development; worker's 
compensation; the comple- 
tion of bi-annual employee 
evaluations; and all em- 
ployee benefits, including 
health, dental, and profit 
sharing plans. 

First and foremost, knowl- 
edge of all human resource 
functions is a must. Excel- 
lent communication and in- 
terpersonal skills along with 
impeccable computer skills, 
specifically Word, Excel, 
and Outlook (ADP experi- 
ence a plus) necessary. A 
Bachelor's Degree in Hu- 
man Resources desired (or 
closely related area) with 
two (2) years of directly re- 
lated work experience. Suc- 
cessful candidate must be 
success-oriented, a team 
player, detail-oriented and 
highly ethical. Preference 
may be given to qualified 
candidates with Bilingual 
skills (Spanish). 


Contact Information 
Company: 
Services Group 
Contact: Susan Cox 
Phone: 859-254-2512 
Fax: 859-231-0025 


Volt 


Experienced in staffing the 
operation and managing the 
workforce? 


If so, Spherion has a great 
opportunity for YOU! 

Apply today to be an 
On-Premise Manager for 
Spherion! Work for a leader 
in the staffing industry and 
be part of a growing team 
of professionals. In this 
position, you will utilize 
your people skills, staffing 
experience and manage- 
ment expertise! As an On- 
Premise Manager, you will 
be accountable to develop 
a fully operational and quali- 
fied staff according to the 
established company. You 
will create and maintain 
a collaborative _ relation- 
ship with our client and 
be involved in managing 
the clients expectations. 
The day-to-day operations 
management will consist of 
coordinating the work of the 
facility, monitoring perfor- 
mance, managing revenue 
and maintaining a reporting 
procedure for our client. 

A qualified candidate for this 
position should possess: 1) 
experience working in the 
staffing industry or have 
previous experience _hir- 
ing and retaining their own 
employees, 2) Previous 
management experience, 
preferably in a manufac- 
turing environment and 3) 
great leadership and orga- 
nizational skills. As an On- 
Premise Manager, you must 
maintain a balance between 
the client and Spherion. 
Other skills that are vital to 
the success of this position 
include: 

- Strong verbal and written 
communication skills 

- Ability to prioritize and 
multi-task 

- Flexibility 

- Ability to foster a produc- 
tive environment 

- Excellent interpersonal 
skills 

- Proficient computer skills 
A candidate that possesses 
a college degree is pre- 
ferred. In lieu of a college 
degree, a candidate must 
possess 5 years of busi- 
ness related experience. 
Being bi-lingual in English 
and Spanish is a plus! 
Spherion offers a compre- 
hensive benefits package 
and an opportunity to work 
for a leader in the staffing 
industry. The annual salary 
for the On-Premise Man- 
ager is $40,000 - $42,000, 
depending on experience. 
DON’T DELAY -— This is 
an immediate opportunity! 
Begin working as soon as 
your schedule will allow!! 
For consideration, please 


lie Galloway 
800-814-8489 


Alfredo Rodriguez 


1(502)- 533-1653 


Servicio a todo el Centro de Kentucky 


General 


painting 


(interior and exterior) 


Open the door to an op- 
portunity! Use your lead- 
ership skills to work with 
an industry leader on a 
full-time basis from August 
to late December. This is a 
management position with 
a contract that begins in 
August and stops in Decem- 
ber. Who are the best can- 
didates? Candidates who 
have related experience 
(restaurant, retail or hotel) 
and the ability to handle an 
ever-changing, fast paced, 
stressful environment. 


Our on-site management 
team in Kentucky needs ap- 
proximately 10 supervisors 
and recruiters who are able 
to make decisions and are 
able to dedicate themselves 
to a long-term management 
assignment for 3-4 months. 
Why? We're seeking to re- 
cruit the best people in the 
Kentucky market to work 
at our busy on-site office in 
Campbellsville, Kentucky! 
To be successful, you must 
be willing to learn and 
welcome the challenge of 
working in a position that 
requires lots of initiative 
and flexibilty. Why, you ask? 
These awesome coordina- 
tor positions are heavily 
involved with assisting with 
managing the day-to-day 
activities of the business. 
The days are busy with 
operational processes, as- 
sociate relations, schedul- 
ing, hiring, firing, training, 
documentation, payroll and 
more! 

Here's the opportunity to 
step outside your comfort 
zone and learn and develop 
critical skills in manage- 
ment, operations and em- 
ployee relations. 

Apply on-line at: http: 
//www.sm.peoplescout.com 
Media code CRS, Job 
Code: SRV. OR apply by 
calling our recruiting center: 
800-966-8532, extension: 
CRS-SRV. 

Candidates interested in the 
following should apply: 
supervising, training, mak- 
ing decisions, manage- 
ment, human resources, 
employment law, business 
management, psychology, 
etc. 

Requirements 

- Leadership skills 

- Ability to make decisions 

- Desire to learn 8 make an 
impact 


Spanish (Conversational) 
- Computer skills - excel 
- Organizational skills 


“aA 


substance abuse, domestic 
violence, learning  prob- 
lems and women’s issues. 
Must have assessment 
and counseling experience 
working with female clients 
and families, knowledge of 
community resources, and 
ability to work autonomous- 
ly with minimal supervision. 
Requires home visits and 
other outreach activities. 
Master’s degree or equiva- 
lent in a human service field 
and at least 3 years related 
work experience is required. 
Fluency in Spanish is a 
plus. Salary range $34,382- 
55,037/year. Funded by the 
Kentucky Cabinet for Fami- 
lies and Children. 

To apply a UK Online Appli- 
cation may be submitted at 
www.uky.edu/ukjobs. If you 
have any questions, contact 
HR/Employment, phone 
(859) 257-9555 press 2, or 
[Click here for email]. Appli- 
cation deadline is October 
26, 2003. 

U K_ The University of 
Kentucky is an equal op- 
portunity employer and en- 
courages applications from 
minorities and women. 


LEXINGTON office, Legal 
Aid of the Bluegrass. 
Supervise 7 staff attorneys 
& several paralegals; main- 
tain caseload in poverty 
law-family law, consumer 
law, public benefits, hous- 
ing law. Kentucky Bar 
membership or eligibility 

to practice based upon 
licensure in another state 
required. Prefer 10 yrs. 
legal experience in a civil 
legal aid program. Fluency 
in Spanish &previous legal 
work supervision experi- 
ence a plus. $50,000 + 
DOE, excellent fringe 
benefits including state 
retirement & attractive 
health insurance package. 
Send resume, statement of 
interest & writing sample by 
Oct. 27, 2003 to: Richard 
A. Cullison, Executive 
Director, Legal Aid of the 
Bluegrass, 302 Greenup 
St., Covington KY 41011, 
859-431-8200, ext. 230 
[Click here for email]JEOE 


University of Kentucky 
TARGETED ASSESSMENT 
SPECIALIST . 

Institute on Women and 
Substance Abuse 

Two skilled clinicians 
needed to work in the De- 
partment for Community 
Based Service (DCBS) of- 


fice conducting assess- 
ment interviews, facilitating 
referrals, and _ providing 


pre-treatment and follow-up 
services. These positions 
are part of the Univer- 
sity of Kentucky Institute 
on Women and Substance 
Abuse, but the employees 
will be located full-time at 
the Fayette County DCBS 
office. Requires knowledge 
and skills in at least three of 
the following: mental health, 


En el área de Woodhill 
Casa-Apartamento 
(townhouse) para Renta 
3 Dormitorios, 1 1/2 
baños 
Con conectores 
para lavadora 
secadora de ropa. 
495,00 por mes. 
$400,00 depósito 


listos 


Llame al (859) 277- 
7399 
Se le atenderá de 


forma personalizada en 
español. 


En el área de Woodhill 
Casa-Apartamento 
ners) para Renta 
Dormitorios, 1 baño 
Con conectores 
para lavadora 
¿ secadora de ropa. 
435,00 por mes. 
$350,00 depósito 


listos 


Llame al (859) 277- 
7399 
Se le atenderá de 


forma personalizada en 
español. 


Departamentos en renta 
Cambiese ya!!!!! 
por sólo $9.00 Dils 


Departamento de 1 Recámara, 1 Bano. 
Muy cerca de Versailles Rd. 
en Léxington, KY 
$365.00 Dlls al mes 
Llama al (859) 255-1518 


Merril Place Apartments 


1972 Cambridge Dr. 


Atencion Garpinteros, 
Jardineros, Pintores, Mecanicos 
y demas 


La Voz de Kentucky te invita a que te anuncies o 
promuevas lo que haces, sabemos que muchos de 
nosotros hacemos una gran cantidad de labores, 
o de oficios, asi que te invitamos a que pongas 
un anuncio en el periódico que tiene más éxito 
en toda la región, La Voz, y para apoyarte más, 
te ofrecemos que no pagues nada hasta que tu 
anuncio tenga resultado, si!!!, sólo tienes que 
hablar al periódico para solicitar tu anuncio. 
Sabemos que tu palabra vale mucho, así que si 
te va bien, pues lo pagas y si no te llego mucho 
trabajo pues te seguiremos apoyando sin ningun 
compromiso. 

(859) 621-2106 (859) 509-2742 

lavozdeky@yahoo.com 


Para Renta 
3 recamaras, 1 1/2 Banos. 
Los Departamentos estan cerca de 
Versailles Rd. en Léxington. 
De $530.00 a $550.00 al mes. 
Cuentan con aire acondicionado, 
alfombrados, limpios y tranquilos. 
Llamar al (859) 255-1115 


Country Lane Apts 
1335 Devonport Dr. 
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trabajo. 


* Negligencias 
de médicos, 


| 
hospitales, y YA HABLO SU 
clínicas IDIOMA” 


(859) 294-3700 —1-800-575-5864 


Upper st] | Santana Fay & Bratt, PSC 
ial Licenciados/Abogados 

: Suite 600 The Lexington Bidg. 

201 West Short St. + Lexington 


GASTOS DE LA CORTE Y DEL CASO SON LA RESPONSABILIDAD DEL CLIENTE 
Thes is an advertisement by a lawyer + Esto es un anúncio de un licenciado 
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